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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем начать прения, я хотел бы вновь напомнить всем 
делегациям, что скользящий список ораторов в рам-
ках этого этапа нашей работы будет закрыт сегодня 
в 18 ч. 00 м. Все делегации, которые намерены вы-
ступить, должны внести свои имена в этот список до 
истечения конечного срока. Я хотел бы также напом-
нить делегациям о том, что, хотя существует прак-
тика ограничивать выступления 10 минутами, когда 
они выступают в своем национальном качестве, и 
15 минутами для ораторов, выступающих от имени 
нескольких делегаций, я рассчитываю на любезное 
сотрудничество делегатов, с тем чтобы ограничить 
их выступления на этой сессии восемью и 13 мину-
тами соответственно.

Г-н Бернарди (Австралия) (говорит по-английски): 
Я поздравлю Вас, г-н Председатель, с Вашим избра-
нием на пост Председателя Первого комитета в ходе 
семьдесят первой сессии. Австралия рада тому, что 
Вы председательствуете в этом важном Комитете. Вы 
можете быть уверены в поддержке нашей делегации, 
в том числе в нашем качестве Докладчика.

Мы присутствуем здесь для того, чтобы на прак-
тике изменить к лучшему уровень региональной и 

глобальной безопасности и жизнь народов мира, ко-
торые хотят жить в условиях мира, безопасности и 
процветания. Вероятно, не вызывает удивления тот 
факт, что, когда наша цель является столь широко-
масштабной, темпы достижения прогресса могут 
показаться безнадежно медленными. Также может 
показаться, что достичь наших общих целей в об-
ласти разоружения удастся в отдаленном будущем, 
учитывая все больший раскол международного со-
общества после того, как на Конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора в про-
шлом году не удалось достичь консенсуса в отноше-
нии итогового документа, и в свете сохраняющейся 
неспособности Конференции по разоружению до-
стичь согласия по поводу основной работы. Но тот 
факт, что достижение какой-либо цели сопряжено с 
трудностями и воплощается в жизнь крайне медлен-
но, не означает, что этого вообще не следует делать. 
Для того чтобы мы могли воплотить в жизнь наше 
коллективное стремление укрепить глобальную без-
опасность и стабильность, мы должны подтвердить 
нашу приверженность ведению кропотливой и неиз-
бежной работы, направленной на принятие практи-
ческих мер в области ядерного разоружения и укре-
пления доверия, в которую вовлечены все заинтере-
сованные государства.

Наши цели носят не только гуманитарный харак-
тер, но и направлены на укрепление безопасности 
всех государств. Поэтому мы считаем, что в про-
цессе разоружения, ведущем к достижению нашей 
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коллективной цели создания мира, свободного от 
ядерного оружия, должны принимать участие все 
государства, в том числе те, которые обладают ядер-
ным оружием. Фактически, ожидания в сфере ядер-
ного разоружения в наибольшей степени связаны с 
государствами, обладающими ядерным оружием. 
Усилия по заключению отдельного договора, целью 
которого является объявление незаконным ядерного 
оружия, без участия тех, кто обладает ядерным ору-
жием, способно подорвать безопасность, обеспечива-
емую ДНЯО. Это также игнорировало бы нынешние 
реалии в сфере глобальной безопасности. Если при-
вести конкретные примеры, договор, запрещающий 
ядерное оружие, не убедил бы такое государство, как 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 
отказаться от своей программы ядерного оружия и 
не помог бы предотвратить попадание ядерных мате-
риалов в руки террористов.

В течение более 45 лет тщательный баланс, до-
стигнутый в рамках ДНЯО, достигал своей цели, 
тем самым обеспечивая подлинную безопасность и 
давая обществам возможность извлекать выгоду из 
использования ядерных технологий в мирных целях. 
Несмотря на наши различные национальные подхо-
ды к безопасности, никто из нас не должен упускать 
из виду ключевое, непреходящее значение ДНЯО для 
обеспечения глобального мира и безопасности, осо-
бенно в то время, когда мы вступаем в следующий 
пятилетний цикл рассмотрения действия ДНЯО. 
Мы также не должны ослаблять наших усилий по 
реализации необходимых шагов, которые должны 
быть предприняты в интересах обеспечения ядер-
ного разоружения, особенно постоянных перво-
очередных усилий по вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Необходимо укрепить мораторий на про-
ведение ядерных испытаний, с тем чтобы не допу-
стить возврата к периоду проведения ядерных испы-
таний, и ДВЗЯИ представляет собой нечто большее, 
нежели практическое обязательство не проводить 
испытания ядерного оружия. Он символизирует бо-
лее широкомасштабные усилия по предотвращению 
его дальнейшей разработки. Австралия призывает 
стороны, обладающие ядерным оружием, и другие 
страны, включенные в приложение 2, которые еще не 
ратифицировали его, сделать это.

Переходя к обычным вооружениям, мы привет-
ствуем импульс, который был придан благодаря при-
соединению к эпохальному Договору о торговле ору-

жием (ДТО), и призываем государства продолжать 
усилия по приданию ему универсального характера. 
Австралия преисполнена решимости продолжать 
свою деятельность, направленную на то, чтобы по-
будить все государства, особенно государства Индо-
Тихоокеанского региона, присоединиться к данному 
Договору и продолжать оказывать помощь в деле осу-
ществления ДТО.

Глобальный терроризм по-прежнему представ-
ляет собой зловещее явление на многих направлени-
ях, затрагивая множество различных сторон. В этом 
году организация ДАИШ подвергается все большему 
давлению. Она утрачивает свою территорию, финан-
сирование и боевиков. Но мы не можем восприни-
мать как должное одержанные победы или прогресс 
в деле достижения мира и стабильности. Австралия, 
в тесном контакте с нашими друзьями и союзниками, 
прилагает усилия к тому, чтобы уничтожить так на-
зываемый «халифат ДАИШ в Сирии и Ираке». Мы не 
можем полностью устранить опасность терроризма, 
но мы можем уменьшить ее посредством последова-
тельных национальных усилий и международного 
сотрудничества. Мы высоко оцениваем напряженные 
усилия, прилагаемые странами в борьбе с террориз-
мом, включая новые и более серьезные меры по иско-
ренению причины воинствующего экстремизма.

Австралия по-прежнему глубоко озабочена по-
стоянными сообщениями о применении химическо-
го оружия в Сирии и Ираке. Мы призываем между-
народное сообщество удвоить усилия, с тем чтобы 
полностью ликвидировать оставшиеся запасы и по-
тенциал производства химического оружия, предот-
вратить его приобретение, производство и примене-
ние и продемонстрировать свою решимость привлечь 
виновных к ответственности. Совместный механизм 
по расследованию Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) установил, что сирийский 
режим несет ответственность за применение химиче-
ского оружия против гражданского населения в 2014 и 
в 2015 годах. Поэтому не может быть никаких сомне-
ний в том, что режим Асада неоднократно применял 
химическое оружие против своего собственного наро-
да в нарушение международного права, включая Кон-
венцию по химическому оружию и резолюцию 2118 
(2013) Совета Безопасности. Мы также отмечаем, что 
в докладе Совместного механизма по расследованию 
устанавливается, что организация ДАИШ также при-
меняла химическое оружие. Мы самым решительным 
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образом осуждаем применение химического оружия 
любым участником этого конфликта.

В то время как мы приближаемся к проведению 
восьмой Конференции участников Конвенции о 
биологическом оружии по рассмотрению действия 
Конвенции, мы настоятельно призываем все госу-
дарства-члены добиваться принятия итоговых доку-
ментов на основе консенсуса, что будет способство-
вать укреплению пунктов ее постановляющей части 
и выработке эффективной, устремленной в будущее 
программы будущих действий. Мы также должны 
повышать уровень информированности о возник-
новении новых видов потенциальных агентов ору-
жия. Особую озабоченность вызывает применение 
в ходе мероприятий по охране порядка аэрозольных 
химических веществ, которые влияют на централь-
ную нервную систему. Австралия приветствует при-
нятие резолюции 2235 (2015) Совета Безопасности, 
потому что она направляет решительный, единый 
сигнал нарушителям договора. Австралия будет и 
впредь сотрудничать с другими сторонами, с тем 
чтобы обеспечить достижение таких целей, что в 
равной мере относится и к Конвенции о биологиче-
ском оружии. Например, в этом месяце мы проведем 
у себя курсы повышения квалификации в интересах 
укрепления оперативного потенциала реагирования 
на предполагаемое применение биологического ору-
жия в нашем регионе.

Австралия приветствует постоянное внимание, 
которое уделяется кибертематике и киберпростран-
ству в контексте международной безопасности. 
В апреле 2016 года Австралия обнародовала свою 
вторую национальную стратегию обеспечения кибер-
безопасности в интересах принятия мер реагирова-
ния на двоякие проблемы, связанные с продвижением 
и защитой своих интересов в Интернете. Мы привет-
ствуем учреждение Группы правительственных экс-
пертов по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной без-
опасности на период 2016–2017 годов, а также избра-
ние Австралии в состав этой Группы. Мы призываем 
Группу углубить понимание норм ответственного по-
ведения государств в киберпространстве и ожидаем 
рассмотрения Генеральной Ассамблеей итогов этого 
направления работы.

Охрана, безопасность и устойчивость космиче-
ской среды должны быть для международного со-
общества первоочередной задачей, учитывая то, что 

мы все больше используем космическое пространство 
в интересах нашего процветания и развития. Австра-
лия придает первостепенное значение практическим 
и краткосрочным мерам по защите доступа каждого 
государства к космическому пространству. Мы при-
ветствуем согласование Комитетом по использова-
нию космического пространства в мирных целях 
первого свода руководящих принципов, касающихся 
долгосрочной устойчивости деятельности в космиче-
ском пространстве, который мы рассматриваем как 
важный вклад в космическую безопасность, включая 
решение неотложной проблемы космического мусора.

Австралия известна своим прагматичным под-
ходом, в том числе в многосторонней сфере, мы 
по-прежнему твердо намерены играть свою роль и 
принимать конструктивное участие в усилиях по 
достижению нашей общей цели укрепления без-
опасности и стабильности в мире посредством со-
действия важной работе Комитета.

Г-жа Ванамо (Финляндия) (говорит по-английски): 
Я хочу присоединиться к остальным и от имени Фин-
ляндии поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета. Позвольте 
заверить Вас во всецелой поддержке моей делегации.

Дополняя заявления от имени Европейского со-
юза (см. A/C.1/71/PV.2), я хотел бы сделать следующие 
несколько замечаний в моем национальном качестве. 
Мы также присоединяемся к заявлениям представи-
телей стран Северной Европы.

В прошлом году мы обращали внимание на тот 
факт, что заседания Первого комитета проходили на 
фоне постоянной международной напряженности. 
К сожалению, ситуация не изменилась, и мы считаем, 
что это верно и для Европы. Это делает усилия по кон-
тролю за вооружениями, разоружению и нераспро-
странению все более актуальными и необходимыми. 
Принцип верховенства права является основополага-
ющим принципом международных отношений, в том 
числе и в этой области, и мы все должны продолжать 
поиск практических мер, которые помогут восстано-
вить и укрепить доверие. Я хотел бы коснуться основ-
ных приоритетов Финляндии в предстоящие недели.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается краеугольным камнем глобально-
го режима нераспространения и необходимой ча-
стью международной архитектуры безопасности. 
Обязательства по всем трем основным компонен-
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там ДНЯО, в том числе и по статье VI, остаются в 
силе и сохраняют свое значение. Финляндия под-
держивает цель построения мира, свободного от 
ядерного оружия, и усилия в этом направлении, ко-
торые могут дать конкретный результат. По наше-
му мнению, не менее важно и полное соблюдение 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
поскольку он имеет прямое отношение к ядерному 
разоружению. Если мы хотим добиться сокращения 
количества ядерного оружия в мире, то мы должны 
позаботиться о том, чтобы государства, обладаю-
щие ядерным оружием, участвовали во всех про-
цессах ядерного разоружения.

Я хотел бы подчеркнуть, что обеспокоенность, 
связанная с ядерными вооружениями, это обеспокоен-
ность, которую мы все разделяем. До тех пор, пока су-
ществует такое оружие, существует и реальная угроза 
катастрофы с неисчислимыми человеческими и гума-
нитарными потерями. Кроме того, следует подумать и 
о том, как создать и улучшить благоприятные условия 
для ядерного разоружения. Определяющее значение 
здесь имеют меры доверия и транспарентность, и не 
только в области ядерного разоружения, но и в обла-
сти контроля за обычными вооружениями.

Мы приветствуем сотрудничество между пятью 
постоянными членами Совета Безопасности в обла-
сти ядерного разоружения. Мы считаем, что фор-
мированию общего понимания и взаимного дове-
рия между государствами, обладающими ядерным 
оружием, и государствами, не обладающими таким 
оружием, могут способствовать такие инициативы, 
как Международное партнерство в целях контроля 
за ядерным разоружением. Мы подчеркиваем необ-
ходимость дальнейшего осуществления Договора 
о сокращении стратегических вооружений между 
Российской Федерацией и Соединенными Штата-
ми Америки. Мы призываем все заинтересованные 
стороны разрабатывать дополнительные меры в об-
ласти ядерного разоружения, в том числе по такти-
ческим ядерным вооружениям, независимо от труд-
ностей, с которыми это может быть связано.

Позвольте мне коснуться и Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Вступление в силу этого Договора по-прежнему 
остается одним из наших приоритетов, хотя добро-
вольный мораторий на испытания ядерного оружия 
стал практически всеобщим. Кроме того, я хотел бы 
подчеркнуть и необходимость системы проверки — 

сети международной системы мониторинга. Много 
раз и в различных ситуациях эта сеть давала нам 
важную информацию. Благодаря ей, ни одна страна 
теперь не может скрыть свои ядерные испытания.

Большинство из нас согласны и с тем, что нам 
нужно заключить договор о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, и мы готовы 
поддержать усилия по возобновлению серьезной 
работы в этом направлении. Мы настоятельно при-
зываем всех остальных последовать этому примеру.

Мы высоко оцениваем прогресс, достигнутый с 
Ираном в отношении Совместного всеобъемлющего 
плана действий, и подчеркиваем необходимость его 
эффективного осуществления. Тем не менее, угроза 
распространения ядерного оружия продолжает вы-
зывать серьезную озабоченность.

Финляндия решительно осуждает ядерные ис-
пытания, проведенные Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой 9 сентября. Ядерные и 
ракетные испытания в этой стране продолжают се-
рию грубых нарушений ее международных обяза-
тельств, которые в этом году приобрели тревожные 
масштабы. Кроме того, они чрезвычайно опасны и 
для стабильности в регионе и за его пределами. Мы 
настоятельно призываем Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику в полной мере соблю-
дать свои международные обязательства, отказать-
ся от своей ядерной программы и тесно сотрудни-
чать с международным сообществом.

Кроме того, необходимы дальнейшие усилия 
по предотвращению и других угроз, связанных 
с ядерными и радиоактивными материалами, и в 
частности тех, которые создают негосударственные 
субъекты. Главные усилия в области ядерной без-
опасности должны быть сосредоточены на предот-
вращении. Одним из важнейших элементов здесь 
является роль обмена информацией и данными раз-
ведки между соответствующими компетентными 
органами, не говоря уже о роли контроля за экспор-
том и других механизмов контроля.

Позвольте мне теперь перейти к химическим 
и биологическим угрозам. Финляндия принимала 
участие в программе полной ликвидации тех хи-
мических вооружений, которые были заявлены Си-
рийской Арабской Республикой, и приветствует ее 
реализацию. Тем не менее, мы по-прежнему обеспо-
коены теми несоответствиями, которые остаются и 
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в сирийской декларации, и в ее осуществлении. Мы 
приветствуем третий доклад Совместного механизма 
по расследованию Организации по запрещению хи-
мического оружия-Организации Объединенных На-
ций, который, одновременно, поднимает и серьезные 
вопросы. Мы должны ясно понимать, что примене-
ние химического оружия кем бы то ни было, в лю-
бое время, в любом месте и при любых обстоятель-
ствах, явно противоречит нормам международного 
права и должно быть осуждено международным со-
обществом. Виновные в совершении подобных актов 
должны привлекаться к ответственности.

Безопасная ликвидация оставшихся в Ливии 
прекурсоров химического оружия в соответствии с 
Конвенцией о запрещении химического оружия и ре-
золюцией 2298 (2016) Совета Безопасности стало по-
зитивным и важным шагом в укреплении стабильно-
сти в Ливии и во всем регионе. Участие Финляндии 
в этой операции заключалось в предоставлении фи-
нансового взноса и направлении своих консультан-
тов и экспертов для морской транспортной операции, 
которая проводилась под руководством Дании.

Больше внимания необходимо уделять и биоло-
гической защите. Финляндия твердо намерена доби-
ваться успешного выполнения принятого консенсу-
сом итогового документа восьмой Обзорной конфе-
ренции участников Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию. Принимая во внимание быстрое 
развитие науки и технологий, мы особенно заинтере-
сованы в дальнейшем научно-техническом прогрессе 
в этой области. Мы также считаем необходимым рас-
ширить возможность принимать совместные меры в 
период между обзорными конференциями. Кроме 
того, мы поддерживаем работу механизма Генераль-
ного секретаря по расследованию случаев предпола-
гаемого использования химического, биологического 
и токсинного оружия.

И наконец, позвольте мне коснуться обычного 
оружия, и особенно стрелкового оружия и легких во-
оружений. Необходимо помнить о том, что на это ору-
жие приходится больше всего погибших, и что зача-
стую от вооруженных конфликтов и насилия больше 
всего страдает гражданское население и в первую оче-
редь женщины и дети. Финляндия остается твердым 
сторонником Договора о торговле оружием (ДТО) и 
уверена в его способности укрепить международный 
мир и стабильность и уменьшить страдания людей. 
Для международного сообщества ДТО стал значи-

тельным достижением. Договор был призван создать 
нормы ответственной торговли обычными вооруже-
ниями, но он делает гораздо больше. Мы приветству-
ем итоги прошедшей в августе второй Конференции 
государств-участников, которая заложила прочную 
основу для функционирования режима ДТО.

В качестве нынешнего Председателя ДТО Фин-
ляндия участвует в совместных усилиях по переходу 
от создания административных структур к работе по 
существу Договора. Мы рассчитываем на конструк-
тивные усилия всех трех рабочих групп. Необходимо 
обеспечить эффективное осуществление Договора, 
особенно в контексте борьбы с незаконными и нере-
гулируемыми потоками оружия, которое поступает 
в районы конфликтов. Добровольный целевой фонд 
ДТО будет ценным инструментом укрепления наци-
онального потенциала. В ходе своего председатель-
ства под руководством посла Клауса Корхонена и че-
тырех заместителей Председателя Финляндия будет 
всемерно содействовать универсализации ДТО. Мы 
призываем всех членов международного сообщества 
присоединиться к этому важному Договору.

В ходе многочисленных конфликтов во всем мире 
создаются и новые минные поля и иные взрывоопас-
ные угрозы. В Сирии и в Ираке «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта» широко применяет самодель-
ные взрывные устройства (СВУ). Эта смертельная 
опасность по-прежнему грозит миллионам иракцев 
и сирийцев. Противопехотные мины и СВУ серьез-
но препятствуют не только гуманитарной деятель-
ности, но и стабилизации во всем регионе. Финлян-
дия продолжает участвовать в глобальных усилиях 
по смягчению гуманитарных последствий, которые 
вызывают взрывоопасные остатки войны и приме-
нение противопехотных мин и кассетных боеприпа-
сов. В ближайшие четыре года Финляндия выделит 
12 миллионов евро в рамках поддержки мероприятий 
по гуманитарному разминированию в Афганистане, 
Сирии, Ираке, Сомали и Украине.

Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Позвольте мне прежде всего поздравить 
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с из-
бранием на руководящие посты в Первом комитете. 
В то же время мы хотели бы поблагодарить Посто-
янного представителя Королевства Нидерландов по-
сла ван Остерома и его сотрудников за работу, про-
деланную в ходе предыдущей сессии.
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Коста-Рика присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Доминиканской Республики от 
имени Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна.

Подводя итоги важнейших достижений и про-
блем международного сообщества в области ядерно-
го разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями за последний год, следует отметить 
сложную ситуацию; результаты являются одновре-
менно и удовлетворительными, и полными противо-
речий. С одной стороны, в декабре исполнится два 
года с момента вступления в силу Договора о тор-
говле оружием, а в конце августа мы провели в Же-
неве вторую Конференцию государств-участников. 
На этой Конференции мы приняли весьма важные 
решения по вопросам функционирования и укре-
пления секретариата, что позволит, среди прочего, 
обеспечить эффективное осуществление Договора и 
работу его вспомогательных органов. С другой сто-
роны, мы должны стремиться к предметной дискус-
сии, в частности, по вопросу оценки поставок ору-
жия, которые противоречат целям Договора.

Целью этого Договора является спасение жизней. 
Как один из соавторов Договора Коста-Рика поддер-
живает его в целях усиления защиты прав человека 
и соблюдения международного гуманитарного права. 
Хотя теперь у нас имеется первый международный 
документ, устанавливающий имеющие обязательную 
юридическую силу обязательства государств по обе-
спечению ответственного и эффективного контроля 
за международными поставками обычных вооруже-
ний, боеприпасов, составных частей и компонентов, 
положение в различных регионах мира пока далеко от 
того, на что мы рассчитывали при его вступлении в 
силу. Мы по-прежнему становимся свидетелями мно-
жества весьма серьезных нарушений целей Договора 
о торговле оружием, и от этих нарушений, к сожале-
нию, непосредственно страдает гражданское населе-
ние на Ближнем Востоке и в Африке.

В нашем субрегионе мы видим тяжелое положе-
ние обществ, страдающих от вооруженного насилия 
и уязвимых для незаконного оборота такого оружия, 
особенно стрелкового оружия и легких вооружений 
и боеприпасов к ним. Такие безответственные по-
ставки оружия должны быть немедленно прекраще-
ны. Содержащиеся в Договоре прямые запреты не 
являются предложениями, это обязательства. Коста-
Рика будет и впредь настоятельно призывать госу-

дарства-участники и крупных экспортеров и импор-
теров обычных вооружений не игнорировать такие 
обязательства, одновременно призывая те государ-
ства, которые еще не подписали и не ратифицирова-
ли этот Договор, сделать это без дальнейшего про-
медления. В частности здесь речь идет о постоянных 
членах Совета Безопасности, которые должны взять 
на себя больше ответственности, возложенной на 
них Уставом Организации Объединенных Наций, а 
именно ответственности за поддержание междуна-
родного мира и безопасности.

После участия в самой последней Конференции 
государств-участников, направленной на рассмотре-
ние хода осуществления институциональных рамок 
Договора, я должен заявить, что мы гордимся тем, 
что внесли вклад в этот процесс в качестве одного из 
заместителей Председателя Конференции — вместе с 
Финляндией — и представили предложение для об-
суждения вопроса об осуществлении Договора. Для 
тех из нас, кто уже стал государством-участником, 
одной из основных задач на будущее является эф-
фективное осуществление Договора. Я должен отме-
тить, что правительство Коста-Рики выполняет свои 
обязанности в этой связи. Будучи страной, которая 
не имеет армии и импортирует незначительное ко-
личество оружия, Коста-Рика создает структуры, си-
стемы, процедуры и потенциал, которые необходимы 
для применения Договора к ситуации в нашей стране. 
Учитывая наше географическое положение, мы осо-
бенно заинтересованы в соблюдении статьи 11, посвя-
щенной проблеме незаконного перенаправления.

В процессе осуществления на национальном 
уровне и наращивания потенциала в рамках инсти-
тутов Коста-Рики я хотел бы подчеркнуть решающее 
значение международной помощи со стороны важ-
ных партнеров, таких как Европейский союз — через 
Германское федеральное управление по экономиче-
ским вопросам и контролю за экспортом — и пред-
ставители Регионального центра Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения и 
развития в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(ЮНЛИРЕК). Сотрудничество, обмен знаниями и ин-
формацией и международная помощь играют весьма 
важную роль в укреплении этого режима. В этой свя-
зи при содействии ЮНЛИРЕК и Женевского центра 
по демократическому контролю над вооруженными 
силами Коста-Рика также добивается прогресса в об-
ласти эффективного и транспарентного регулирова-
ния применения стрелкового оружия и боеприпасов 
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в секторе частной охраны. В течение одного года мы 
надеемся завершить процесс сертификации самых 
эффективных методов управления деятельностью 
частных охранных компаний. Благодаря этому наша 
страна получит более высокий уровень регулирова-
ния, контроля и подотчетности, что также будет спо-
собствовать борьбе с незаконным оборотом оружия и 
вооруженным насилием.

Коста-Рика хотела бы выразить свою глубокую 
озабоченность в связи с большим числом жертв сре-
ди гражданского населения в результате внутренних 
и международных боевых действий. Даже в странах, 
обладающих высоким техническим и военным потен-
циалом, а также потенциалом в области безопасности, 
не удается предотвратить ежедневное использование 
гражданского населения в качестве мишени для наси-
лия, обусловленного применением силы. В прошлом 
жертвы среди гражданского населения считались со-
путствующими потерями. Однако сегодня они стано-
вятся непосредственной мишенью комбатантов, а их 
дома, школы, больницы, имущество и средства про-
изводства зачастую преднамеренно избираются в ка-
честве военных целей. Мы глубоко обеспокоены тем, 
что являемся свидетелями таких событий в Сирии и 
других странах на Ближнем Востоке и в Азии.

По этой причине Коста-Рика отвергает и самым 
решительным образом осуждает применение оружия 
взрывного действия в населенных районах и насиль-
ственное перемещение. Мы призываем государства 
разрабатывать более жесткие правила и обязатель-
ства по запрещению и ограничению применения та-
кого оружия, причем не только для того, чтобы поло-
жить конец вопиющим нарушениям международного 
гуманитарного права, но и потому, что резкое сокра-
щение масштабов ущерба, причиняемого граждан-
ским лицам, является необходимым для того, чтобы 
местное население не испытывало желания браться за 
оружие и присоединяться к экстремистам. Коста-Ри-
ка поддерживает все инициативы, которые позволя-
ют ограничивать применение сторонами в конфликте 
оружия взрывного действия, имеющего масштабные 
последствия в населенных районах, а также признает, 
что такое применение является гуманитарной пробле-
мой, которой необходимо заняться безотлагательно.

Кроме того, наша страна осуждает любое исполь-
зование кассетных боеприпасов любыми субъектами, 
поскольку такие действия противоречат духу, цели и 
букве Конвенции по кассетным боеприпасам и ведут 

лишь к увеличению страданий людей и негативным 
гуманитарным последствиям для наиболее уязвимых 
слоев населения. Поэтому мы вновь заявляем о важ-
ности выполнения всеми государствами — участни-
ками Конвенции своих обязательств в полном объеме 
не позднее чем к 2030 году и в соответствии с задача-
ми, изложенными в Дубровникском плане действий.

Мы также обеспокоены тем, что смертоносные 
автономные оружейные системы могут изменить ха-
рактер вооруженных конфликтов. Их существование 
повысит риск тайных операций и преднамеренных 
нарушений международного гуманитарного права, 
усугубит дисбаланс в некоторых вооруженных кон-
фликтах и приведет к безнаказанности, поскольку 
будет невозможно установить виновных в этих на-
падениях. Смертоносные автономные оружейные 
системы могут поставить под угрозу региональный 
баланс и повлиять на общий прогресс, достигнутый 
в области разоружения и нераспространения. Мы 
считаем, что такое оружие должно быть запрещено, 
прежде чем начнется его производство. Поэтому мы 
полагаем, что было бы целесообразно на следующей 
обзорной конференции рассмотреть вопрос о созыве 
совещания правительственных экспертов, которые 
могли бы определить элементы, необходимые для 
разработки международной конвенции.

Ввиду нехватки времени я завершаю свое вы-
ступление и обеспечу доступность его полного тек-
ста для всех представителей.

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): Я хоте-
ла бы присоединиться к предыдущим ораторам и по-
здравить с избранием Вас, г-н Председатель, и других 
членов Бюро. Мы уверены, что под Вашим умелым 
руководством работа Первого комитета увенчается 
успехом.

Гана присоединяется к заявлениям, сделанным от 
имени Движения неприсоединившихся стран и Груп-
пы африканских государств (см. A/C.1/71/PV.2).

Из всех известных угроз глобальному миру и 
безопасности, вероятно, наиболее опасной являет-
ся распространение и потенциальное применение 
ядерного оружия. Четыре с половиной десятилетия 
спустя после вступления в силу Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) нам все 
еще предстоит предпринять важные шаги вперед 
на пути к миру, свободному от ядерного оружия. 
В связи с медленными темпами прогресса в перего-
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ворах по разоружению и постоянными инвестици-
ями в модернизацию существующих ядерных арсе-
налов ядерное разоружение представляется весьма 
отдаленной перспективой.

Поэтому Гана решительно выступает за под-
тверждение международным сообществом своей 
поддержки ДНЯО, который остается краеугольным 
камнем режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. Его универсальный характер, правовые 
обязательства и гарантии в части разработки, приоб-
ретения, обладания и применения ядерного оружия 
составляют его сильные стороны. В связи с насту-
пающим следующим циклом обзора ДНЯО мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
вплотную взяться за проблемы, которые помешали 
нам согласовать итоговый документ на Конферен-
ции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
представляет собой важный и конкретный вклад в 
ядерное разоружение. В связи с этим мы приветству-
ем новые совместные усилия по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения. 
Мы призываем все государства в регионе проявить 
политическую волю и гибкость, с тем чтобы преодо-
леть разногласия и обеспечить созыв конференции, 
которая должна была состояться еще в 2012 году.

Одним из требований нашей коллективной безо-
пасности также является ратификация государства-
ми Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Сейчас, когда мы отмечаем 
двадцатую годовщину принятия ДВЗЯИ, мы призы-
ваем все государства, особенно те государства, ра-
тификация Договора которыми необходима для его 
вступления в силу, сделать это как можно скорее.

Переговоры о заключении договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
по-прежнему имеют исключительно важное значе-
ние ввиду их потенциальных преимуществ с точки 
зрения укрепления режима нераспространения и 
уменьшения риска ядерного терроризма. Гана вы-
ступает за заключение универсального и поддаю-
щегося эффективной проверке договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств. Мы должны пересмотреть ядерные 
доктрины и предпринять шаги в целях уменьшения 
опасности преднамеренного или случайного при-

менения ядерного оружия, в том числе посредством 
снятия с боевого дежурства или ненацеливания 
ядерных вооружений. Гана присоединяется к об-
ращенному ко всем государствам, обладающим 
ядерным оружием, призыву до полной ликвидации 
ядерного оружия заключить универсальный, без-
условный и юридически обязательный договор о 
негативных гарантиях безопасности для всех госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием.

Гана поддерживает рекомендации Рабочей 
группы открытого состава по продвижению вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядер-
ному разоружению, в том числе призыв к созыву 
конференции Генеральной Ассамблеей для начала 
переговоров по универсальному и имеющему обя-
зательную юридическую силу документу, который 
запрещает применение ядерного оружия и ведет к 
его полной ликвидации. Мы верим, что это будет 
шагом вперед и что это поможет в формировании 
общих запретов и обязанностей, а также в приня-
тии политического обязательства для построения и 
поддержания мира, свободного от ядерного оружия. 
Инициативу межрегиональной группы государств-
членов внести проект резолюции по данному во-
просу на нынешней сессии нельзя не приветство-
вать, и Гана надеется принять активное участие в 
обсуждении этого вопроса.

Угроза, которую создает оружие массового унич-
тожения (ОМУ) для человека и окружающей среды, 
вызывает серьезную обеспокоенность у междуна-
родного сообщества. Мы настоятельно призываем 
все государства продолжать укреплять националь-
ные меры по предотвращению попадания в руки не-
государственных субъектов, особенно террористов, 
оружия массового уничтожения, материалов и техно-
логий, связанных с его изготовлением, и средств его 
доставки. В то же время Гана приветствует успешное 
завершение открытых консультаций по всеобъемлю-
щему обзору хода осуществления резолюции Совета 
Безопасности 1540 (2004), состоявшихся в Нью-Йорке 
в июне. Мы приветствуем руководящую роль Ма-
лайзии в организации 23 августа в Совете открытых 
прений, посвященных проблемам в борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения, средств 
его доставки и относящихся к нему материалов (см. 
S/PV.7776). Мы надеемся, что рекомендации по ито-
гам этих совещаний будут учтены и что будут приня-
ты конкретные меры по недопущению приобретения 
негосударственными субъектами оружия массового 
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уничтожения. Мы разделяем мнение о том, что в ко-
нечном итоге наиболее эффективным способом пре-
дотвратить приобретение и использование оружия 
массового уничтожения негосударственными субъ-
ектами является ликвидация ядерного оружия, унич-
тожение химического оружия и укрепление запрета 
на биологическое оружие.

В вопросе об обычных вооружениях Гана при-
ветствует успешное проведение шестого совеща-
ния государств, созываемого раз в два года для рас-
смотрения хода осуществления на национальном, 
региональном и глобальном уровнях Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах. Мы считаем, 
что включение в Программу действий вопроса о бо-
еприпасах имеет принципиально важное значение. 
К вопросу о борьбе с незаконными потоками бое-
припасов необходимо подойти серьезно, поскольку 
без боеприпасов стрелковое оружие и легкие во-
оружения становятся практически бесполезными. 
Есть основания надеяться на то, что этому вопросу 
будет уделено серьезное внимание и что он будет 
эффективно решен на третьей Конференции по рас-
смотрению действия Договора в 2018 году. В то же 
время мы с удовлетворением отмечаем, что участ-
ники шестого созываемого раз в два года совеща-
ния призвали государства разработать на базе Про-
граммы действий и Международного документа по 
отслеживанию национальные показатели, которые 
могут быть использованы для измерения прогресса 
при выполнении задачи 16.4 в области устойчивого 
развития, состоящей в значительном сокращении к 
2030 году незаконных потоков вооружений.

Мы также принимаем к сведению важные реше-
ния, принятые на второй Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием (ДТО), со-
стоявшейся в Женеве в августе, в том числе принятие 
параметров для целевого фонда добровольных взно-
сов и создание рабочих групп по вопросам транспа-
рентности и отчетности, выполнения и универсали-
зации, что, несомненно, поможет в работе над осу-
ществлением ДТО.

В заключение своего выступления я не могу не 
отметить ценный вклад женщин в реализацию прак-
тических мер в области разоружения на местном, ре-
гиональном и международном уровнях, а также необ-
ходимость поддержки их всемерного и полноценного 

участия во всех процессах разработки, планирова-
ния и реализации политики, связанных с контролем 
над вооружениями и разоружением, и их доступа к 
этим процессам. Мы призываем к увеличению тех-
нической помощи и наращиванию организационно-
кадрового потенциала в области обеспечения учета 
гендерной проблематики в процессах разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями, в 
частности в развивающихся странах.

В заключение позвольте мне выразить искрен-
нюю надежду Ганы на то, что семьдесят первая сессия 
станет подтверждением нашей коллективной привер-
женности и нашей решимости добиваться прогресса 
на всех направлениях разоружения в интересах всего 
человечества и международной безопасности.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием Председателем Первого 
комитета. Мы полностью уверены в том, что благо-
даря Вашей компетентности и умению мы сможем 
добиться наилучших результатов. Я хотел бы также 
поздравить других членов Бюро. Мы заверяем Вас, 
г-н Председатель, в полном сотрудничестве со сто-
роны нашей делегации.

Мы бы хотели присоединиться к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения и представитель 
Нигерии от имени Группы африканских государств, 
а также к заявлению, сделанному представителем 
Туниса от имени Группы арабских государств (см. 
A/C.1/71/PV.2).

Ливия полностью соблюдает все свои обязатель-
ства в области ядерного разоружения и по междуна-
родным документам. Мы продолжаем сотрудничать 
с международным сообществом в условиях полной 
транспарентности в целях осуществления всех меж-
дународных конвенций и протоколов, касающихся 
ядерного разоружения. Мы в полной мере отдаем себе 
отчет в масштабах тех разрушений, которые могут 
возникнуть в результате применения оружия массо-
вого уничтожения, и в пагубных последствиях радиа-
ции, которые могут сохраняться на протяжении мно-
гих лет. Мы отдаем себе отчет в том, сколько людей 
может погибнуть или получить ранения в результате 
его использования. Именно поэтому мы отказались 
от собственной программы в 2003. Наша инициатива 
запретить использование такого смертоносного ору-
жия является действительно успешным примером, 
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которому могут последовать другие страны. Комитет 
вполне может представить себе ситуацию, в которой 
сегодня оказалась бы Ливия в случае применения 
ядерного оружия, и дело не ограничивается одной 
Ливией. В настоящее время в мире происходит мно-
го конфликтов, и члены Комитета вполне могут себе 
представить, какие последствия могли бы быть, если 
бы какая-нибудь из сторон обладала ядерным ору-
жием или оружием массового уничтожения. Как бы 
то ни было, сегодня мы по-прежнему сталкиваемся с 
угрозой применения такого смертоносного оружия.

Полная и окончательная ликвидация ядерного 
оружия является единственной гарантией от приме-
нения или угрозы применения этого вида вооруже-
ний. Отмечаем, что до сих пор международное сооб-
щество не смогло достичь этой цели. Наша делегация 
призывает все государства, обладающие ядерным 
оружием, ликвидировать свои ядерные арсеналы и 
прекратить разработку новых видов оружия в соот-
ветствии с Договором о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), а также напоминает всем участ-
никам Договора о необходимости соблюдения своих 
обязательств. Ливия также призывает к заключению 
юридически обязывающего международного согла-
шения о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения такого оружия в соответствии с резолю-
циями Генеральной Ассамблеи и консультативным 
заключением (A/51/218, приложение), вынесенным 
Международным Судом в 1996 году.

Мы выражаем глубокую обеспокоенность в свя-
зи с разрушительными последствиями применения 
ядерного оружия, включая гуманитарные послед-
ствия. Мы полностью отдаем себе отчет в том, что 
ни одна организация и ни одна страна мира не в со-
стоянии противостоять чрезвычайной ситуации гу-
манитарного характера в результате взрыва ядерного 
оружия. Мы призываем все страны присоединиться 
к Гуманитарному обязательству, которое уже под-
держали 127 стран, включая Ливию. Приветствуем 
резолюцию 70/48 о Гуманитарном обязательстве в от-
ношении запрещения и ликвидации ядерного оружия. 
Также выражаем признательность Рабочей группе от-
крытого состава за ее работу по продвижению вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению в соответствии с резолюцией 70/33. 
Мы приветствуем достигнутую после 20-летней ту-
пиковой ситуации в решении этого вопроса догово-
ренность о созыве в 2017 году конференции по раз-

работке юридически обязывающего международного 
соглашения о запрещении ядерного оружия. Призы-
ваем все государства, обладающие ядерным оружи-
ем, присоединиться к этим переговорам и проявить 
реальную, серьезную политическую волю.

ДНЯО является краеугольным камнем режима 
нераспространения ядерного оружия. Мы вновь под-
тверждаем свою полную приверженность реализации 
Договора и его трех составляющих: нераспростране-
ния, разоружения и использования атомной энергии 
в мирных целях. Также подчеркиваем неотъемлемое 
право государств, в том числе участников Договора, 
развивать исследования, производство и использова-
ние ядерной энергии в мирных целях в соответствии 
со статьями I и II Договора. Несмотря на нашу полную 
приверженность целям ДНЯО и несмотря на наши 
усилия по приданию ему универсального характера, 
мы как и все другие страны были разочарованы тем, 
что на Конференции 2015 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора не удалось достичь 
консенсуса из-за попыток некоторых стран воспре-
пятствовать принятию проекта итогового документа 
по вопросу создания на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия.

В этой связи, несмотря на все резолюции Гене-
ральной Ассамблеи, принятые после 1974 года, ре-
золюции Совета Безопасности и консультативное 
заключение Международного Суда, сегодня, как ни-
когда ранее, мы должны стремиться к обеспечению 
полной ликвидации и нераспространения ядерного 
оружия. Мы должны настаивать на универсальном 
характере ДНЯО и режима гарантий Международ-
ного агентства по атомной энергии. Ливия является 
активным участником всех соответствующих дого-
воров и конвенций, а также присоединилась к Кон-
венции по химическому оружию и Конвенции по 
биологическому оружию. Считаем, что достичь на-
ших общих целей мы сможем только путем между-
народного сотрудничества. Мы тесно сотрудничаем 
с механизмом Конвенции по химическому оружию в 
том, что касается принятия необходимых мер по ути-
лизации всех веществ категории 1, а также полностью 
привержены реализации всех своих обязательств.

Многосторонний формат — единственно воз-
можный путь при решении вопросов разоружения и 
международной безопасности. Сейчас, как никогда, 
важно активизировать и реализовать рамочные про-
граммы и механизмы. Мы настаиваем на разработке 
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многосторонних договоров в области разоружения. 
Конференция по разоружению также находится в 
тупике из-за отсутствия политической воли со сто-
роны некоторых ее участников. И мы вновь наста-
иваем на исполнении соответствующих междуна-
родных резолюций и консультативного заключения 
Международного Суда. Подчеркиваем важную роль 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению — единственного органа, занимающе-
гося разработкой рекомендаций по вопросам разо-
ружения. Также мы выражаем глубокую озабочен-
ность по поводу тупиковых ситуаций в различных 
областях деятельности Комиссии.

В заключение хотели бы заверить Вас, г-н Пред-
седатель, в готовности Ливии сотрудничать и вно-
сить свой вклад в дело обеспечения международного 
мира, безопасности и стабильности.

Г-н Севилья Борха (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего, от лица делегации Эква-
дора я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
а также остальных членов Бюро с избранием. Я за-
веряю Вас в нашей поддержке во время выполнения 
Вами Ваших обязанностей.

Делегация Эквадора присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/71/PV.2).

В Конституции Эквадора признаются права при-
роды и обязанность их полного соблюдения. В Кон-
ституции Эквадора его национальная территория 
также провозглашается зоной мира, что гарантирует 
населению страны возможность жить в среде, бла-
гоприятной для здоровья человека. Кроме того, — и 
мы говорим об этом с гордостью — главы государств 
и правительств Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна объявили весь ре-
гион Латинской Америки и Карибского бассейна — 
нашу великую родину — зоной мира. Поэтому Эк-
вадор осуждает сам факт существования на Земле 
оружия массового уничтожения и считает его при-
менение или угрозу его применения преступлением 
против природы и человечества.

Как и подавляющее большинство других го-
сударств, Эквадор считает, что процессы ядерного 
разоружения и нераспространения являются парал-
лельными и взаимосвязанными. Являясь государ-
ством, не обладающим ядерным оружием, наша стра-
на выполняет и будет продолжать выполнять свои 

международные обязательства в области ядерного 
нераспространения. При этом мы надеемся и будем 
продолжать надеяться, что государства, обладающие 
ядерным оружием, также будут выполнять свои обя-
зательства в области ядерного разоружения. Тем не 
менее, как это ни прискорбно, до сих пор эти обяза-
тельства остаются невыполненными, что не может 
не вызывать у Эквадора сожаление. Поэтому мы под-
держиваем предложение о том, чтобы Генеральная 
Ассамблея в следующем году провела переговоры 
по договору о запрещении ядерного оружия с целью 
его полной ликвидации. Очевидно, что после подпи-
сания юридически обязательного международного 
документа оружие не исчезнет само по себе, однако 
данный документ представляет собой незаменимый 
инструмент, который обеспечит правовую основу для 
ядерного разоружения и поможет в достижении дав-
ней цели человечества — спасти себя от становящих-
ся все более очевидными пагубных последствий этого 
страшного оружия. Поэтому Эквадор выполняет свои 
обязательства в соответствии со статьей VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).

В последние десятилетия тупиковая ситуация, в 
которой оказались различные органы разоруженче-
ского механизма, а также необходимость возобнов-
ления диалога и восстановления гармонии в отноше-
ниях между государствами в области разоружения в 
совокупности требуют скорейшего созыва четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по во-
просам разоружения. В связи с этим мы выражаем 
наше удовлетворение поступательным прогрессом 
в деятельности рабочей группы открытого состава, 
которая была создана для согласования целей и по-
вестки дня четвертой специальной сессии. Мы при-
зываем продолжать работать в таком же позитивном 
духе и в следующем году.

Эквадор подтверждает свою приверженность со-
блюдению Договора о нераспространении ядерного 
оружия и его трех основных компонентов, которые 
должны осуществляться сбалансированным обра-
зом, без дискриминации или двойных стандартов. 
Поэтому мы выражаем сожаление по поводу отсут-
ствия консенсуса, что помешало принятию проек-
та итогового документа Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО из-за разногласий по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, что представляет собой 
задачу, которая, следует напомнить, является не-
отъемлемой частью решений Конференции по рас-
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смотрению и продлению действия ДНЯО 1995 года. 
В то же время я хотел бы подчеркнуть разочарование 
моей делегации в связи с отсутствием амбициозных 
целей на данном направлении в посвященной вопро-
сам ядерного разоружения главе проекта итогового 
документа, который был распространен за несколь-
ко часов до окончания Конференции. По сути, этот 
итоговый документ является еще более неадекват-
ным, чем итоговый документ Обзорной конферен-
ции 2010 года, чьи выводы и рекомендации до сих 
пор остаются нереализованными.

Будучи участником Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне — известного также как Договор Тлателол-
ко, в соответствии с которым была впервые создана 
такая зона в густонаселенном районе и пятидесятую 
годовщину которого мы будем праздновать в следу-
ющем году, — Эквадор призывает страны, подпи-
савшие протоколы к Договору, снять свои толкова-
тельные односторонние заявления, сделанные ими 
во время подписания протоколов, которые затраги-
вают безъядерный статус, установленный Догово-
ром. В связи с этим мы также хотели бы призвать все 
страны предпринять усилия для создания и укрепле-
ния других зон, свободных от ядерного оружия, во 
всем мире для достижения высокой цели всеобщего 
и полного разоружения.

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения, то Эквадор выступает за скорейшее всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и заявляет, что 
все программы по разработке и совершенствованию 
ядерного оружия посредством его подкритических 
испытаний и других процедур противоречат целям и 
задачам Договора. ДВЗЯИ вступит в силу, когда упо-
мянутые в приложении II к Договору государства, 
которые еще не сделали этого, ратифицируют Дого-
вор, а не через резолюции, принимаемые органами, 
которые имеют либо опосредованное отношение к 
нему, либо вообще не имеют никакого отношения. 
В связи с этим Эквадор вновь заявляет о своем не-
приятии всех ядерных испытаний.

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то, исходя из ранее упомянутых прин-
ципов, делегация Эквадора заявляет о своей абсо-
лютной приверженности выполнению Конвенции 
по химическому оружию и Конвенции по биологи-
ческому оружию и осуждает использование тако-

го оружия, где бы то ни было и кем бы то ни было. 
Эквадор призывает к его полному уничтожению и 
выполнению тем самым обязательств, принятых в 
соответствии с этими конвенциями, и к ликвидации 
такого оружия в установленные сроки и без дальней-
ших задержек или проволочек.

Что касается обычных вооружений, то Эквадор 
разделяет и твердо поддерживает цели Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. В этом контексте 
Эквадор одобряет результаты шестого созываемого 
раз в два года совещания государств-участников, ко-
торое состоялось в этом году для рассмотрения хода 
осуществления Программы действий на националь-
ном, региональном и глобальном уровнях.

Эквадор является участником Протокола против 
незаконного изготовления и оборота огнестрельного 
оружия, его составных частей и компонентов, а также 
боеприпасов к нему, который дополняет Конвенцию 
против транснациональной организованной преступ-
ности. Эквадор также ратифицировал Конвенцию по 
кассетным боеприпасам, универсализация которой, 
как представляется, является одной из приоритетных 
задач, поскольку такое оружие является особенно 
варварским по своему характеру, а от пагубных по-
следствий страдают наиболее уязвимые группы на-
селения. Поэтому мы приветствуем ее ратификацию 
Палау и присоединение к этому механизму Кубы. 
Кроме того, учитывая, что гражданское население яв-
ляется главной жертвой применения такого оружия, 
Эквадор хотел бы вновь заявить о своей привержен-
ности и своей поддержке Конвенции о запрещении 
применения, накопления запасов, производства и пе-
редачи противопехотных мин и об их уничтожении.

Наша страна также выражает обеспокоенность 
в связи с расширением масштабов использования и 
разработки и дальнейшим совершенствованием бес-
пилотных летательных аппаратов, а также в связи с 
находящими все более широкое применение автоном-
ными системами оружия летального действия. При-
менение таких новых военных технологий вызывает 
серьезную озабоченность гуманитарного, нравствен-
ного и правового характера. Именно поэтому между-
народное сообщество на различных региональных и 
международных форумах должно продолжать инфор-
мировать о последствиях применения такого оружия 
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для международного гуманитарного права с целью 
его запрета. В связи с этим мы поддерживаем работу, 
ведущуюся в рамках Конвенции по конкретным ви-
дам обычного оружия, и считаем, что одного регули-
рования международной торговли недостаточно.

Безопасность в международных отношениях 
должна опираться на доверие и уважение в отноше-
ниях между государствами. Сенсационные сообще-
ния с разоблачением глобальной неизбирательной 
коммуникационной системы шпионажа, которая 
контролирует всех жителей планеты, а также исполь-
зование информационно-коммуникационных техно-
логий в нарушение норм международного права, что 
подрывает принципы уважения суверенитета и не-
вмешательства во внутренние дела государств, пред-
ставляют собой действия, которые привносят элемент 
нестабильности в отношения между государствами и 
влияют на международную безопасность.

В заключение я имею честь заявить о привер-
женности правительства Эквадора отстаиванию 
дела мира, обеспечению разоружения и безопасно-
сти во всем мире в рамках полного соблюдения норм 
международного права, прав человека и Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, я хотел бы поздравить Вас, Г-н Председа-
тель, с председательством в Первом комитете в ходе 
семьдесят первой сессии. Мы с особым удовольстви-
ем и гордостью отмечаем, что этот почетный пост за-
нимает братское арабское государство, и совершенно 
уверены в Вашем умелом руководстве нашей работой. 
Это поможет нашей сессии по вопросам разоружения 
и международной безопасности увенчаться успехом. 
Наша делегация заверяет Вас в своей поддержке.

Наша делегация поддерживает заявления, сделан-
ные от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Группы арабских государств, Группы африканских 
государств и Коалиции за новую повестку дня (см. 
A/C.1/71/PV.2).

Нынешняя сессия Первого комитета проходит 
на фоне многочисленных вызовов режиму нерас-
пространения и разоружения. Сегодняшнее заседа-
ние предоставляет нам важную возможность оце-
нить ход выполнения обязательств, принятых меж-
дународным сообществом в соответствии с догово-
рами в области разоружения и нераспространения, 
особенно после провала Конференции 2015 года 

участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора. Это также дает нам возможность рассмо-
треть способы определения нового подхода, кото-
рый обеспечил бы надлежащий баланс между тре-
мя основными компонентами Договора.

Несмотря на то, что международное сообщество 
осознает опасность реального или потенциального 
применения ядерного оружия в качестве средства 
сдерживания, режим ядерного разоружения не позво-
ляет решить задачи статьи VI. Таким образом, меж-
дународный мир и безопасность находятся под уси-
ливающейся угрозой применения ядерного оружия. 
Поэтому 26 сентября следует отмечать как Междуна-
родный день борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия во всем мире. Египет поддерживает этот день 
и всегда выступает за осуществление 13 мер по ядер-
ному разоружению, согласованных на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. Мы хо-
тели бы также призвать к осуществлению плана дей-
ствий, принятого на Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора.

Отсутствие необходимой политической воли 
к выполнению этих обязательств увековечивает 
угрозу, которую потенциальное применение ядер-
ного оружия создает для международного мира и 
безопасности. Неоправданные меры, принятые дву-
мя государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, в ходе Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия Договора в нарушение международного 
соглашения, свидетельствуют о неуважении к тек-
сту Договора и подрывают проект итогового до-
кумента Конференции, поскольку эти государства 
не выполнили своих обязательств. Египет поддер-
живает Рабочую группу открытого состава в деле 
созыва конференции по составлению юридически 
обязательной конвенции о предотвращении распро-
странения ядерного оружия. Мы хотели бы напом-
нить о некоторых исторических истинах.

Бессрочное продление ДНЯО никоим образом 
не означает, что государства, обладающие ядерным 
оружием, должны бессрочно продолжать владеть 
им. Это соответствует букве и духу Договора и его 
основным целям. Египет обеспокоен ориентиро-
ванностью государств, обладающих ядерным ору-
жием, на разработку новых видов ядерного оружия. 
Эти государства, по всей видимости, модернизиру-
ют ядерное оружие и проводят для этой цели ис-
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следования. В этом контексте Египет отвергает со-
вместное заявление, сделанное в прошлом месяце 
пятью государствами, обладающими ядерным ору-
жием, в котором говорится о сохранении ядерных 
арсеналов и ядерных вооружений, находящихся в 
распоряжении этих государств. Это противоречит 
ДНЯО и Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний.

Государства, не обладающие ядерным оружием, 
хотели бы осуществлять свои права в отношении ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях в со-
ответствии со статьей IV ДНЯО. Это право должно 
толковаться надлежащим образом и предполагать 
больше ограничений в отношении государств, обла-
дающих ядерным оружием, в частности в отношении 
проверки и гарантий. Мы не можем заставить госу-
дарство, подписавшее Договор, подписать дополни-
тельный протокол в качестве предварительного ус-
ловия для предоставления такому государству ядер-
ного материала или предлагать новые инициативы, 
направленные на ограничение их свободы действий. 
Любые новые ограничения для других государств 
будут рассматриваться в качестве добровольного, а 
не юридически связывающего обязательства.

Передача ядерных технологий в мирных целях 
и техническое сотрудничество с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) явля-
ется законным правом государств-членов. Однако 
на сегодняшний день это право не было полностью 
освоено государствами, не обладающими ядерным 
оружием. Некоторые государства стремятся ввести 
ограничения в отношении государств — участни-
ков Договора, не обладающих ядерным оружием, в 
сфере доступа к ядерным материалам и оборудова-
нию в целях развития мирных ядерных программ. 
Египет, построив новую атомную электростанцию, 
добился определенного прогресса в удовлетворе-
нии своих растущих потребностей в области разви-
тия в сферах науки, сельского хозяйства, здравоох-
ранения, водоснабжения и санитарии. Мы коорди-
нируем свои действия с МАГАТЭ для обеспечения 
того, чтобы наши меры были согласованы с мерами 
ядерной безопасности, принятыми Агентством.

Несмотря на то, что прошло 20 лет с тех пор, как 
на Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО была принята резолюция по Ближнему Восто-
ку, которая считается правовой основой для бессроч-
ного продления Договора, она так до сих пор еще не 

осуществлена, в частности в связи с решением от-
ложить Конференцию 2012 года. Это решение было 
принято в одностороннем порядке без какого-либо 
обоснования или консультаций со странами региона. 
Проведение Конференции по этому вопросу никогда 
не было самоцелью, а было скорее средством для осу-
ществления резолюции 1995 года в целях создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. Это может лишь повысить эффективность и 
подчеркнуть глобальный характер ДНЯО, особенно в 
сфере ядерного разоружения. Чтобы выйти из тупика, 
нужны новые идеи. Движение неприсоединения, дей-
ствуя в соответствии с арабским документом Конфе-
ренции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
просило Генерального секретаря созвать конферен-
цию по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. Эта конференция мог-
ла бы также создать технический механизм, в рамках 
которого каждый смог бы участвовать в переговорах 
по региональному юридически обязывающему дого-
вору о создании зоны, свободной от оружия.

Египет вновь подтверждает свою оговорку в 
отношении Договора о торговле оружием, основан-
ную, в частности, на упомянутых нами принципах. 
Мы выступаем против политизации приобретен-
ных прав и любых угроз для их осуществления.

Мы вновь подтверждаем свою позитивную по-
зицию в отношении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней.

Что касается разоружения, то мы с нетерпением 
ожидаем результатов деятельности Рабочей группы 
открытого состава по разоружению.

В отношении усиливающихся угроз для междуна-
родного сообщества, мы напоминаем о национальных 
руководящих принципах Египта в области космиче-
ской безопасности, в частности о совместной ответ-
ственности в отношении космического пространства, 
справедливом и мирном использовании космоса, а 
также международном космическом сотрудничестве.

Мы отмечаем, что соответствующая Группа 
правительственных экспертов проводит заседания 
по вопросу технического прогресса в области ин-
формационно-коммуникационных технологий в 
сфере международной безопасности. Сегодня ки-
бербезопасность имеет чрезвычайно важное значе-
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ние, особенно с учетом текущего политического и 
социального прогресса.

В заключение отмечу, что Египет играет опреде-
ленную роль в области разоружения и нераспростра-
нения и проявляет к ней растущий интерес. Мы бу-
дем делать все возможное для достижения положи-
тельных результатов в ходе этой сессии, с тем чтобы 
вступить в новую эру международных усилий в об-
ласти разоружения и международной безопасности.

Г-н Манонги (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Я благодарю Вас, г-н 
Председатель, и поздравляю Вас и других членов 
Бюро с заслуженным избранием.

Двадцать шестого сентября мы отмечали Между-
народный день борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. Однако сессия Первого Комитета откры-
вается вновь, поскольку на протяжении многих лет не 
было достигнуто какого-либо ощутимого глобального 
разоружения. К сожалению, государства, обладающие 
ядерным оружием, и их союзники, рассчитывающие 
на ядерные арсеналы этих государств, продолжают 
в значительной мере полагаться на ядерное оружие в 
своих доктринах обеспечения безопасности и инве-
стировать миллиарды долларов в обновление и модер-
низацию своих арсеналов. Несмотря на медленный, а 
порой и вовсе мучительный, прогресс в достижении 
наших общих целей в области разоружения, мы не те-
ряем веры в роль Организации Объединенных Наций в 
деле контроля и ликвидации ядерного оружия на пути 
к достижению международного мира и безопасности. 
По нашему мнению, разоружение и развитие имеют 
определенную связь. Объемы ресурсов, выделяемых 
на военные расходы, могли бы стать существенным 
вкладом в выполнение обязательств по целям в обла-
сти устойчивого развития. Именно по этой причине 
работа Комитета важна для нас.

Мы видим, что характер и масштабы гуманитар-
ных последствий применения ядерного оружия яв-
ляются катастрофическими и более комплексными, 
чем это считается в контексте развития. В этой свя-
зи мы призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, в полной мере выполнять свои правовые 
обязательства и обязанности по незамедлительному 
осуществлению полной и необратимой ликвидации 
ядерного оружия транспарентным и поддающимся 
международной проверке образом в рамках режи-
ма, установленного Договором о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Мы также по-прежнему 

требуем, чтобы все государства, обладающие ядер-
ным оружием, обеспечили государствам, не обладаю-
щим ядерным оружием, универсальные, безусловные, 
недискриминационные и юридически обязательные 
гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия при любых обстоятельствах.

Объединенная Республика Танзания по-прежнему 
подчеркивает, что гарантии Международного агент-
ства по атомной энергии являются одним из осно-
вополагающих компонентов ДНЯО и способствуют 
созданию благоприятных условий для сотрудниче-
ства в ядерной области. Таким образом, они долж-
ны осуществляться без ущерба для прав государств 
развивать исследование, производство и использова-
ние ядерной энергии в мирных целях без какой-либо 
дискриминации. Мы также подчеркиваем, что ДНЯО 
не должен служить инструментом для регулирова-
ния деятельности только государств, не обладающих 
ядерным оружием. Он также не должен использовать-
ся в качестве прикрытия для введения жестких усло-
вий в отношении передачи развивающимся странам 
ядерной технологии для использования в мирных це-
лях. Благами ядерной технологии не должны и не мо-
гут пользоваться исключительно ядерные державы.

Объединенная Республика Танзания является го-
сударством — участником Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабского 
договора). Договор обеспечивает важную основу для 
укрепления режима нераспространения в Африке и во 
всем мире. Поэтому мы поддерживаем создание зон, 
свободных от ядерного оружия, в других регионах.

Распространение и неправомерное использование 
стрелкового оружия и легких вооружений также вы-
зывают у нас глубокую обеспокоенность. В районе 
Великих озер в Африке и в других местах на конти-
ненте они становятся причиной огромных страданий 
и разрушений и подрывают социально-экономиче-
ское развитие стран и граждан. Незаконные поставки 
такого оружия помогают транснациональной орга-
низованной преступности, в том числе террористам. 
Именно по этим причинам мы по-прежнему считаем, 
что эффективный Договор о торговле оружием позво-
лит не только наладить режим ответственной пере-
дачи стрелкового оружия и легких вооружений, но и 
дать шанс миру в регионах и людям, которые почти не 
знают другой жизни.

В заключение позвольте мне повторить мнение 
Объединенной Республики Танзания о том, что мно-
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госторонняя дипломатия и твердая политическая воля 
со стороны государств-членов имеют важное значение 
для достижения всеобщего и полного разоружения.

Г-н Морро Вильясиан (Испания) (говорит по-
испански): Как и выступавшие до меня делегации, я 
хотел бы также поздравить Вас, г-н Председатель, и 
Вашу страну, Алжир, с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета. Заверяю Вас в том, что Вы 
можете рассчитывать на поддержку делегации Ис-
пании в деле успешного завершения нашей работы.

Испания присоединяется к заявлениям, сделан-
ным вчера наблюдателем от Европейского союза (ЕС) 
(см. A/C.1/71/PV.2).

В том же духе мы хотели бы вновь подтвердить 
нашу твердую приверженность системе многосто-
ронних отношений и Организации Объединенных 
Наций, а также коллективным договорам и ини-
циативам, способствующим разоружению, нерас-
пространению и контролю над вооружениями. Эта 
приверженность в последние два года находит свое 
отражение в работе, которую проводит Испания в 
качестве Председателя трех комитетов Совета Без-
опасности по нераспространению, а именно Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1540 (2004) и в 
качестве координатора резолюции 2231 (2015).

Испания вновь подчеркивает важность Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) как 
основного ориентира для международного режима 
нераспространения и основы для продвижения впе-
ред процесса ядерного разоружения и дальнейшего 
использования ядерной энергии в мирных целях — 
это базовые аспекты трех основных компонентов 
Договора. В этой связи мы хотели бы повторить при-
зыв к обеспечению универсальности ДНЯО и насто-
ятельно призвать страны, которые еще не являются 
его участниками, присоединиться к Договору.

Испания решительно осуждает два ядерных ис-
пытания, проведенные в этом году Корейской Народ-
но-Демократической Республикой, которые представ-
ляют собой вопиющие нарушения различных резолю-
ций Совета Безопасности. Эти испытания проводятся 
наряду с неоднократными пусками баллистических 
ракет, осуществленными за последние несколько 
месяцев, что представляет собой весьма серьезную 
угрозу международному миру и безопасности, а 
также стабильности на Корейском полуострове. По-

этому мы призываем Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику выполнять резолюции Совета 
Безопасности и вернуться к соблюдению положений 
ДНЯО. Будучи Председателем Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006), Испания вновь заявляет 
о важности неукоснительного осуществления резо-
люций, в частности резолюции 2270 (2016).

Мы выражаем удовлетворение в связи с над-
лежащим осуществлением ядерного соглашения 
между «ЕС3+3» и Ираном, которое обеспечивает 
мирное использование ядерной программы Ирана. 
В качестве координатора резолюции 2231 (2015) Ис-
пания призывает все стороны продолжать работу в 
направлении полного и эффективного осуществле-
ния этой резолюции.

Мы сожалеем о том, что не было достигнуто со-
гласия в отношении проведения конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения и систем его достав-
ки. Мы вновь заявляем о нашей поддержке резолю-
ции 1995 года и соглашений, достигнутых на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 
Мы призываем все стороны проявить реальную по-
литическую волю в целях налаживания диалога и до-
стижения консенсуса, который позволил бы как мож-
но скорее созвать эту конференцию при участии всех 
стран региона.

Мы должны вновь подчеркнуть необходимость 
соблюдения положений статьи VI ДНЯО в сфере 
ядерного разоружения с уделением особого внима-
ния ответственности государств, имеющих самые 
крупные арсеналы. Наша страна, как и многие дру-
гие, приняла участие в заседаниях Рабочей группы 
открытого состава по продвижению вперед про-
цесса многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению, учрежденной в соответствии с резо-
люцией 70/33 в целях продвижения вперед процес-
са многосторонних переговоров по ядерному разо-
ружению. Испания выражает сожаление в связи с 
тем, что в рамках этой Группы не удалось прийти 
к консенсусу, поскольку содержащиеся в докладе 
рекомендации не отражали чаяния многих стран, 
в том числе нашей страны. Сегодняшние прения 
наглядно демонстрируют острую необходимость 
начать подлинный процесс ядерного разоружения 
с учетом вопросов безопасности, которые, на наш 
взгляд, должны решаться на реалистичной основе, 
в рамках ДНЯО при участии ядерных держав.
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Мы заявляем о решительной поддержке Конфе-
ренции по разоружению в Женеве как единственно-
го органа, учрежденного для ведения переговоров по 
многосторонним разоруженческим договорам. Мы 
сожалеем, что Конференция оказалась парализова-
на на многие годы и не смогла добиться прогресса в 
переговорах по вопросам разоружения, в том числе 
в отношении будущего договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. Решающим 
шагом вперед в процессе разоружения могло бы стать 
скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, принятого 
20 лет назад. Мы призываем страны, которые еще 
не подписали или не ратифицировали этот Договор, 
в частности страны, перечисленные в приложении 2, 
сделать это как можно скорее.

Всего несколько дней назад наша страна, Ис-
пания, выступила соавтором резолюции 2310 (2016) 
Совета Безопасности, принятие которой мы рассма-
триваем как еще один шаг к полной делегитимизации 
ядерных испытаний международным сообществом. 
В нашем понимании это позволит укрепить запрет на 
проведение ядерных испытаний в качестве фактиче-
ской международной нормы. Резолюция 1540 (2004) 
Совета Безопасности является чрезвычайно важным 
документом, поскольку она призвана не допустить 
ситуации, в которой негосударственные субъекты, 
в том числе террористические группы, могли бы по-
лучили доступ к оружию массового уничтожения, 
ядерному, химическому и биологическому оружию. 
Испания в качестве Председателя Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), ведет работу 
по укреплению эффективного осуществления этой 
резолюции в рамках своего глобального обзора, ко-
торый мы планируем завершить в этом году. Доклад 
Комитета будет представлен Совету Безопасности 
в ноябре. Конечная цель заключается в том, чтобы 
принять еще одну резолюцию, которая позволила бы 
укрепить арсенал инструментов резолюции и Коми-
тета и адаптировать его к новым и все более серьез-
ным угрозам, что позволит нам вести более эффек-
тивную борьбу с распространением оружия массово-
го уничтожения и не допустить его попадания в руки 
негосударственных субъектов, в частности террори-
стических групп.

В этой связи в апреле Испания приняла участие в 
четвертом саммите по ядерной безопасности — про-
цессе, который имеет крайне важное значение для 
усилий международного сообщества по предупреж-

дению ядерного терроризма. Для того чтобы выпол-
нить это обязательство, наша страна примет участие 
в следующей международной конференции по ядер-
ной безопасности, которую проведет Международное 
агентство по атомной энергии в декабре. Цель конфе-
ренции будет заключаться в укреплении физической 
ядерной безопасности во всем мире и реагировании 
на угрозы для безопасности материалов и ядерных и 
радиоактивных объектов и их транспортировки. Ис-
пания осуждает применение любых химических ве-
ществ в качестве оружия любым субъектом при лю-
бых обстоятельствах и выражает свою озабоченность 
в связи с выводами Совместного механизма по рассле-
дованию ОЗХО-Организации Объединенных Наций, 
учрежденного резолюцией 2235 (2015), в последнем 
докладе которого сирийский режим и ДАИШ при-
знаны ответственными за совершение нападений с 
применением химического оружия в нарушение норм 
международного гуманитарного права.

Использование химического оружия является 
неприемлемым, и лица, несущие ответственность за 
его применение, должны быть привлечены к ответ-
ственности. Совет Безопасности должен выполнять 
свою обязанность и жестко реагировать на такие 
случаи. Мы хотели бы также поздравить Органи-
зацию по запрещению химического оружия с про-
ведением недавней эвакуации и уничтожения хими-
ческого оружия категории 2 из бывшего ливийского 
арсенала. Это вмешательство в ситуацию в Ливии 
является примером успешных коллективных дей-
ствий международного сообщества.

Что касается биологического оружия, то Испания 
приняла участие в работе Подготовительного коми-
тета восьмой Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении по 
рассмотрению действия Конвенции. Мы призываем 
все стороны внести конструктивный вклад в укре-
пление этого элемента режима нераспространения и 
разоружения за счет их активного участия в обзорной 
Конференции, которая состоится в Женеве в ноябре.

В августе прошла вторая Конференция госу-
дарств — участников Договора о торговле оружием. 
Мы должны продолжать работу по обеспечению уни-
версального характера Договора и его надлежащего 
осуществления. В интересах экономии времени мы 
рассмотрим другие вопросы в тематических заявле-
ниях, которые наша делегация сделает в ближайшие 
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дни. В заключение я хотел бы выразить пожелание, 
чтобы в предстоящие недели Первый комитет мог 
провести открытые прения, которые позволят нам 
согласовать наши позиции и укрепить доверие. Г-н 
Председатель, я желаю Вам всяческих успехов в ис-
полнении возложенных на Вас обязанностей.

Г-н Хайноци (Австрия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с вступлением на этот пост и заверить во 
всемерной поддержке австрийской делегации. Ав-
стрия присоединяется к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза (cм. А/С.1/71/PV.2). По-
этому в своем выступлении я хотел бы сосредото-
чить внимание на ряде вопросов особой важности.

Прежде всего я хотел бы изложить нашу пози-
цию по ядерному разоружению и нераспростране-
нию. Всего пару недель назад Корейская Народно-
Демократическая Республика провела свое пятое 
ядерное испытание. Этот провокационный акт не-
замедлительно вызвал осуждение международного 
сообщества, в том числе министра иностранных 
дел Австрии, который заявил, что

«данный инцидент, произошедший через 
двадцать лет после того, как Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний был 
открыт для подписания, подчеркивает настоя-
тельную необходимость окончательного всту-
пления Договора в силу. Я призываю все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, в част-
ности страны, перечисленные в приложении 2 
к Договору, ратифицировать его или присоеди-
ниться к нему безотлагательным образом».

Последнее ядерное испытание Корейской На-
родно-Демократической Республики также является 
суровым напоминанием о том, что распространение 
ядерного оружия на самом деле происходит на на-
ших глазах. В основе Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) лежит хрупкое равновесие 
между нераспространением и ядерным разоружени-
ем. Оба эти направления в равной степени важны и 
тесно взаимосвязаны. Решительные шаги по пути 
ядерного разоружения со стороны государств, обла-
дающих ядерным оружием, лишили бы другие госу-
дарства стимула к приобретению такого оружия, что 
будет напрямую способствовать достижению закре-
пленной в Договоре цели нераспространения.

Обязательство по ядерному разоружению соглас-
но статье VI ДНЯО, выполнено, в лучшем случае, не 

полностью. В оправдание такого бездействия зача-
стую приводят невозможность гарантировать наци-
ональную безопасность без ядерного сдерживания. 
Если бы это было правдой, то многие другие государ-
ства ощущали бы потребность в разработке ядерного 
оружия. Однако Австрия не верит утверждениям о 
том, что ядерное оружие позволяет обеспечить боль-
шую безопасность. Напротив, мы рассматриваем его 
как угрозу для международной безопасности, которая 
также создает угрозу для национальной безопасности 
всех государств и народов.

В последние годы ученые пришли к выводу, что 
краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные по-
следствия ядерного взрыва будут гораздо более па-
губными, чем раньше предполагали. Такой взрыв, не 
ограниченный пределами национальных террито-
рий, будет иметь региональные или даже глобальные 
последствия и может поставить под угрозу выжива-
ние всего человечества. Это также один из ключевых 
выводов международной конференции по гумани-
тарным последствиям применения ядерного оружия, 
прошедшей в конце 2014 года в Вене. Эти опасения 
нашли отражение в так называемом гуманитарном 
обязательстве, которое было представлено в рамках 
данной конференции и к которому на сегодняшний 
день присоединилось уже 127 стран. Гуманитарное 
обязательство приветствовалось в резолюции 70/48, 
и я выражаю признательность за широкую под-
держку. Обновленный проект этой резолюции будет 
представлен и в этом году. Поскольку гуманитарные 
последствия применения ядерного оружия являются 
основополагающим аспектом ядерного разоруже-
ния, Австрия намерена вновь выступить в качестве 
автора этого проекта резолюции.

Однако в последние несколько лет мы, к сожа-
лению, не наблюдали прогресса на пути к ядерно-
му разоружению. Напротив, в рамках программ 
по модернизации ведется разработка новых видов 
ядерных вооружений, соответствующих более высо-
ким стандартам качества, и ставятся под сомнение 
существующие пороговые уровни, что позволило 
уменьшить вероятность потенциального примене-
ния этого оружия. К сожалению, в рамках Конфе-
ренции по разоружению на протяжении 20 лет не 
велось переговоров по многостороннему ядерному 
разоружению. В этом году в рамках Рабочей груп-
пы открытого состава по продвижению вперед про-
цесса многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению были проведены соответствующие 
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обсуждения. В ходе этих прений многие государ-
ства подчеркнули парадоксальный характер ситуа-
ции, когда на фоне запрещения других видов оружия 
массового уничтожения самый опасный вид оружия, 
ядерное оружие, остается незапрещенным. Как по-
казывает история в области разоружения, добить-
ся ликвидации того или иного вида оружия можно 
только на базе юридически обязывающих норм по 
его запрещению. Таким образом, все большее чис-
ло государств приходит к выводу о необходимости 
запрещающей конвенции, и соответствующая реко-
мендация о начале подобных переговоров в следую-
щем году получила широкую поддержку.

Поэтому Австрия наряду с Бразилией, Ирлан-
дией, Мексикой, Нигерией, Южной Африкой и, по-
видимому, еще многими странами, будет соавтором 
проекта резолюции о проведении в 2017 году конфе-
ренции, открытой для участия всех государств, меж-
дународных организаций и гражданского общества, в 
целях ведения переговоров о юридически обязываю-
щем документе о запрещении ядерного оружия, при-
званного привести к его полной ликвидации. Проект 
резолюции по этому вопросу, разработанный с опо-
рой на текст резолюции 70/33 прошлого года, уже был 
распространен среди всех государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Подобная конвен-
ция станет ключевым шагом на пути к конечной цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Она станет основой для последующей разработки тех 
механизмов, которые необходимы для обеспечения ее 
полного и контролируемого осуществления.

Во многих регионах сегодня мира уже существу-
ют зоны, свободные от ядерного оружия, и отдельные 
государства, в том числе Австрия, объявили себя сво-
бодными от ядерного оружия. Договор о запрещении 
ядерного оружия будет способствовать созданию об-
щих стандартов. Ясно, что он будет способствовать 
укреплению ДНЯО по двум решающим направлени-
ям. Он обеспечит эффективные правовые меры, необ-
ходимые для осуществления статьи VI, и будет спо-
собствовать упрочению нераспространенческих обя-
зательств государств, свободных от ядерного оружия, 
которые присоединятся к Договору. Никогда не было 
сомнений в том, что для построения и сохранения 
мира, свободного от ядерного оружия, потребуется 
принятие юридически обязывающих норм по запре-
щению ядерного оружия. Так давайте же создадим 
правовую базу для ликвидации ядерного оружия.

Австрия продолжает испытывать беспокойство 
по поводу ущерба, наносимого гражданскому насе-
лению густонаселенных районов в результате при-
менения оружия взрывного действия, которое во 
многих конфликтах стало основным источником 
вреда, причиняемого гражданскому населению. Вы-
зывает обеспокоенность тот факт, что в тех случа-
ях, когда оружие взрывного действия применяется 
в густонаселенных районах, 92 процента жертв со-
ставляют гражданские лица — более чем девять из 
десяти. Позвольте мне добавить, что это гуманитар-
ная проблема, последствия которой выходят далеко 
за пределы непосредственных зон конфликта. Имен-
но ущерб, наносимый оружием взрывного действия, 
заставляет большинство сегодняшних беженцев и 
внутренне перемещенных лиц, покидать свои охва-
ченные войной родные дома.

То внимание, которое уделялось этой проблеме в 
ходе Всемирного саммита по гуманитарным вопро-
сам, прошедшего в мае в Стамбуле, подчеркивает 
ее серьезность. Австрия и ряд других государств, а 
также представители учреждений Организации Объ-
единенных Наций, Международного комитета Крас-
ного Креста и гражданского общества при прямой 
поддержке со стороны Генерального секретаря на-
чали призывать к многосторонним действиям в этой 
связи. Сегодня во второй половине дня на совещании 
с другими заинтересованными странами начнется 
обсуждение возможных составляющих международ-
ной политической декларации по защите граждан-
ских лиц от применения оружия взрывного действия 
в густонаселенных районах. С нашей точки зрения, 
укрепление режима соблюдения существующих 
норм международного гуманитарного права является 
одной из важных целей такой декларации. Австрия 
готова к работе с делегациями, которые заинтере-
сованы в получении более подробной информации, 
и 6 октября проведет параллельное мероприятие по 
этому вопросу при участии неправительственной ко-
алиции «Международная сеть по проблеме средств 
поражения взрывного действия».

Еще одним предметом озабоченности нашей 
страны является перспектива развития смертоносных 
автономных систем оружия. Научно-технический 
прогресс быстро идет вперед, и то, что представля-
ется футуристическим сегодня, завтра может стать 
реальностью. Задача заключается в том, чтобы гаран-
тировать сохранение новых разработок в пределах 
этических, политических и юридических импера-
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тивов. Мы приветствуем широкие прения, которые 
прошли в ходе ряда экспертных совещаний в рамках 
Конвенции по обычному оружию. Поддерживаем ре-
комендацию последнего из этих совещаний о том, что 
на предстоящей Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции по обычному оружию следует соз-
дать группу правительственных экспертов для даль-
нейшего углубления и активизации международных 
дискуссий по этому вопросу.

Австрия будет и впредь уделять особое внимание 
Конвенциям о противопехотных минах и кассетных 
боеприпасах. За относительно короткий промежуток 
времени с момента вступления в силу этих двух кон-
венций значительно улучшилось положение затро-
нутых стран и групп населения, а также наблюдался 
быстрый прогресс на пути к приданию этим конвен-
циям универсального характера. Однако еще мно-
гое предстоит сделать. Исходя из своей неизменной 
приверженности общему делу, Австрия предложила 
взять на себя обязанности Председателя Конвенции о 
запрещении противопехотных мин в 2017 году. Успех 
этих двух конвенций свидетельствует о том, что мно-
госторонние усилия по разоружению способны изме-
нить ситуацию на местах, несмотря на то, что изна-
чально они столкнулись с большим сопротивлением. 
На этой позитивной ноте я хотел бы завершить свое 
выступление.

Г-н Ульянов (Российская Федерация): Сессия 
Первого комитета в этом году обещает быть очень 
насыщенной и жаркой. Можно прогнозировать, что в 
центре внимания будут находиться вопросы ядерно-
го разоружения. России есть что сказать на этот счет, 
поскольку на протяжении последних тридцати лет 
наша страна не на словах, а на деле самым активным 
образом участвует в этом процессе. За эти годы бла-
годаря совместным усилиям России и Соединенных 
Штатов Америки гонка ядерных вооружений была не 
только остановлена, но и обращена вспять.

По сравнению с пиком «холодной войны» стра-
тегические ядерные силы России сократились на 
85 процентов, а тактическое ядерное оружие — на три 
четверти. Причем тактическое ядерное оружие пере-
ведено в неразвернутое состояние, что является круп-
нейшей мерой «деалертинга» в мировой истории. Для 
полноты картины добавлю, что только в период меж-
ду 2010 и 2015 годами количество оперативно развер-
нутых ядерных боезарядов у нас сократилось в два 

с половиной раза. Повторяю: в два с половиной раза 
всего за пять лет, с 3900 до примерно 1580 единиц.

Реальное ядерное разоружение продолжается и 
прямо сейчас, в ходе текущей сессии Генеральной Ас-
самблеи. Профильные российские структуры и специ-
алисты буквально на повседневной основе предпри-
нимают немалые усилия для того, чтобы к 5 февраля 
2018 года достичь уровней, предусмотренных До-
говором о сокращении стратегических наступатель-
ных вооружений. Это, кстати, требует значительных 
финансовых затрат, на которые мы идем даже в усло-
виях нынешней непростой экономической ситуации. 
На этом фоне нередко звучащие на многосторонних 
форумах, в том числе и в этом зале, утверждения о 
том, что ядерное разоружение якобы осуществляется 
крайне медленно или даже находится в глубоком кри-
зисе, не имеют ничего общего с действительностью.

Скажу честно, уважаемые коллеги: обидно слу-
шать эти заявления, с учетом того, что Россия потра-
тила десятки миллиардов долларов на разоружение, 
десятки тысяч российских специалистов занимаются 
реальным ядерным разоружением, и все это объявля-
ется почему-то несуществующим. Поэтому, я думаю, 
у нас есть основания сказать, что подобные заявления 
носят ярко выраженный пропагандистский характер, 
не соответствуют действительности и имеют целью 
обосновать выдвижение все новых и новых нереали-
стичных требований. Апофеозом этой тенденции ста-
ла идея незамедлительного запрещения ядерного ору-
жия, вокруг которой в ближайшие несколько недель 
и будет разворачиваться основная интрига. Считаем 
такую установку крайне контрпродуктивной, и я по-
стараюсь объяснить, почему.

Во-первых, она кардинально ломает сложивший-
ся алгоритм многосторонней работы в сфере ядер-
ного разоружения, которая до сих пор велась в рам-
ках Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Теперь же наиболее чувствительную часть 
этой тематики — запрет ядерного оружия как таково-
го — предлагается вынести на альтернативную меж-
дународную площадку. Уместно задаться вопросом 
о том, как это повлияет на дискуссии по ядерно-ору-
жейной проблематике в ходе нового обзорного цикла 
ДНЯО. Это серьезная инновация. Вопросы ядерного 
разоружения выводятся из круга ведения ДНЯО. Это 
новая реальность, и просчитать ее последствия необ-
ходимо заранее. На наш взгляд, негативные послед-
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ствия для жизнеспособности и целостности ДНЯО 
представляются в данном случае неизбежными.

Позвольте мне напомнить, что в соответствии с 
ДНЯО ядерное оружие, имеющееся у пяти ядерных 
держав, является безусловно легитимным. Под этим 
поставили свои подписи все государства — участ-
ники Договора, а их национальные парламенты этот 
договор ратифицировали. Теперь же предлагается 
объявить ядерное оружие вне закона в рамках новой 
международной договоренности с более узким со-
ставом участников. В результате могут появиться два 
параллельных правовых режима с взаимоисключа-
ющими положениями в отношении статуса ядерных 
вооружений. Имеется ли возможность преодолеть это 
противоречие, эту правовую коллизию без ущерба 
для ДНЯО? Мы настоятельно рекомендуем задумать-
ся над этим до голосования по созыву конференции 
для разработки запретительной конвенции.

Во-вторых, поспешное заключение договоренно-
сти о запрете шло бы вразрез с консенсусными поло-
жениями Плана действий, согласованного на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
согласно которым ядерное разоружение «должно 
осуществляться таким образом, чтобы содействовать 
международной стабильности, миру и безопасности». 
Вместо такого сбалансированного подхода, зафикси-
рованного в Плане действий, нам предлагают теперь 
отбросить в сторону соображения стратегической 
стабильности и вырвать из контекста ядерного разо-
ружения только тот аспект, который связан с запре-
щением ядерного оружия и который, если следовать 
элементарной логике, должен был бы стать предме-
том рассмотрения только на заключительном этапе 
построения безъядерного мира в интересах необра-
тимости этого процесса. Назвать такой подход реали-
стичным трудно. Мы категорически против забвения 
или попыток ревизии консенсусных положений Пла-
на действий 2010 года.

В-третьих, даже с чисто практической точки зре-
ния инициатива о запрещении ядерного оружия вы-
глядит в высшей степени сомнительно. Она могла бы 
иметь какой-то смысл только в случае готовности всех 
ядерных держав принять в ней участие, а такой готов-
ности с их стороны нет. Во всяком случае, Россия точ-
но не станет участвовать в мероприятиях, оторванных 
от реальности и идущих вразрез с ранее достигнутым 
пониманием и предшествующими договоренностями. 
Есть основания полагать, что аналогичным образом 

поступят и другие ядерные державы. В результате 
предлагаемая конференция теряет всякий практиче-
ский смысл, но при этом вовсе не будет безобидной. 
Механическое принуждение стран-обладателей ядер-
ного оружия к отказу от него без учета стратегиче-
ских реалий и законных интересов в сфере безопас-
ности отнюдь не способствует продвижению к общей 
цели, а, напротив, ведет к разобщенности и поляри-
зации, а то и к прямому антагонизму между сторон-
никами различных точек зрения. Об этом свидетель-
ствуют и весьма неоднозначные итоги августовского 
голосования в Рабочей группе открытого состава, где 
более трети участников либо воздержались, либо про-
голосовали против поспешного проведения перегово-
ров о запрете ядерных арсеналов.

Мы с большим уважением и даже симпатией от-
носимся к взглядам тех, кто выступает за отказ от 
ядерного оружия. Сами разделяем благородную цель 
построения безъядерного мира, о чем Россия много 
раз заявляла на высшем уровне. Вопрос, однако, со-
стоит в том, как выстраивать пути продвижения к 
этой цели, не подрывая при этом стратегическую 
стабильность, не ломая систему сдержек и противо-
весов в международных отношениях, не ввергая мир 
в хаос и опасную непредсказуемость, не ставя под 
угрозу целостность режима ДНЯО и не углубляя, 
пусть даже непреднамеренно, разобщенность по 
столь чувствительному вопросу. Считаем, что при-
оритетом сейчас должен быть не запрет ядерного 
оружия, который стал бы сугубо пропагандистской 
акцией, а серьезная совместная работа по формиро-
ванию условий, которые реально способствовали бы 
ядерному разоружению.

В качестве примера целенаправленных действий 
в этом направлении можно привести Совместное за-
явление об укреплении глобальной стратегической 
стабильности, подписанное лидерами России и Ки-
тая 25 июня текущего года в Пекине. Призываем все 
другие государства присоединиться к российско-ки-
тайским усилиям. Также призываем всех не подда-
ваться лукавому соблазну попытаться одним махом 
решить все проблемы с ядерным оружием. Интере-
сы дела требуют придерживаться апробированных 
подходов, которые уже позволили обеспечить сокра-
щение мировых запасов ядерных вооружений более 
чем в пять раз. Было бы непростительно, пусть даже 
из самых лучших побуждений, создать в дополнение 
к существующим новые трудности для дальнейшего 
продвижения по пути ядерного разоружения.
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Ввиду ограниченности времени я не буду зачи-
тывать оставшуюся часть своего выступления, хотя 
в ней затрагиваются очень важные для нас момен-
ты Я только назову их: предотвращение гонки во-
оружений в космосе; противоракетная оборона, в 
том числе объекты ПРО в Румынии, Польше и Юж-
ной Корее; нарушение Договора о ракетах средней 
и меньшей дальности; европейская безопасность и 
политика НАТО, в том числе в сфере, касающейся 
ядерного оружия; контроль над обычными вооруже-
ниями в Европе в связи с недавней статьей министра 
иностранных дел ФРГ; зона, свободная от оружия 
массового уничтожения на Ближнем Востоке и, на-
конец, российская инициатива по разблокированию 
тупика на Конференции по разоружению.

Те, кому это интересно, смогут прочитать со-
ответствующие разделы выступления на веб-сайте 
Первого комитета.

Г-н Матджила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, наша делегация хотела 
бы поздравить Вас с назначением на пост Председате-
ля Первого комитета и заверить Вас в нашей полной 
поддержке и готовности к сотрудничеству.

Кроме того, мы хотели бы присоединиться к за-
явлениям, сделанным ранее от имени Группы афри-
канских государств, Движения неприсоединения и 
Коалиции за новую повестку дня (см. A/C.1/71/PV.2).

Мы вновь собрались для проведения очередной 
сессии Первого комитета, и в ходе работы на этой 
площадке у нас есть возможность обсудить тот про-
гресс, которого удалось добиться за последний год. 
Хотя мы приветствуем достижения в некоторых об-
ластях, мы вполне осознаем, какой огромный объ-
ем работы еще предстоит выполнить для укрепле-
ния международной безопасности и разоружения 
в целом. Мы по-прежнему обеспокоены тем, что в 
работе разоруженческого механизма сохраняется ту-
пиковая ситуация. Двадцатилетний застой в работе 
Конференции по разоружению и отсутствие согла-
сия внутри Комиссии по разоружению на протяже-
нии многих лет негативно сказываются на существо-
вании принципов многосторонности и многосторон-
ней системы управления.

Очевидно, что отсутствие прогресса в области 
ядерного разоружения, в частности, является причи-
ной роста недовольства среди подавляющего боль-
шинства государств — членов Организации Объ-

единенных Наций. Темпы прогресса в сфере ядер-
ного разоружения и ядерного нераспространения 
остаются особенно нестабильными. Большинство 
участников международного сообщества постоянно 
выступают в поддержку режима, созданного в соот-
ветствии с Договором о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), и были представлены многочис-
ленные нестандартные меры, направленные на укре-
пление ядерного нераспространения. Однако обя-
занности и обязательства в области ядерного разо-
ружения по-прежнему становятся предметом нового 
истолкования и дополнительных условий. Это не-
приемлемо. Аргумент, что ядерное оружие является 
неотъемлемым элементом безопасности некоторых 
государств, не являясь в то же время необходимым 
для безопасности других, не только нелогичен, но и 
не заслуживает доверия. Сопротивление государств, 
обладающих ядерным оружием, выполнению своих 
обязанностей и обязательств в области разоружения 
привело к серьезным разногласиям между государ-
ствами и стало причиной кризиса доверия в сфере 
поддержания режима ядерного разоружения и ядер-
ного нераспространения.

Рабочая группа открытого состава для продви-
жения вперед процесса многосторонних перегово-
ров по ядерному разоружению в предоставила для 
всех нас площадку для выработки на основе инклю-
зивности эффективных мер в целях построения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия. 
Несмотря на согласованные усилия практически 
всех участников, направленные на достижение кон-
сенсуса, одно государство, к сожалению, решило на-
рушить его применительно к докладу (см. A/71/371). 
В итоге Группа приняла свой доклад подавляющим 
большинством голосов. Помимо других важных ре-
комендаций, Рабочая группа открытого состава в 
своем докладе рекомендовала Ассамблее провести в 
2017 году конференцию в целях начала переговоров 
по договору о запрещении ядерного оружия. Приня-
тие такого договора стало бы эффективной и выпол-
нимой промежуточной мерой по устранению суще-
ственного пробела в международной правовой архи-
тектуре, касающегося законности ядерного оружия.

Что касается химического оружия, то Южная Аф-
рика приветствует прогресс, достигнутый соответ-
ствующими государствами-участниками в деле унич-
тожения запасов химического оружия, оставленного 
химического оружия и старого химического оружия. 
Мы по-прежнему серьезно обеспокоены сообщения-
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ми о применении химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике. В отношении биологического 
оружия хотелось бы отметить, что Южная Африка 
рассчитывает на предстоящую конференцию по рас-
смотрению действия Конвенции, в ходе которой, мы 
надеемся, удастся добиться таких результатов, кото-
рые способствовали бы укреплению Конвенции по 
биологическому оружию и ее осуществлению. Ни-
какая цель не может служить оправданием приме-
нению любого оружия массового уничтожения кем 
бы то ни было, ни в одной части мира, ни при каких 
обстоятельствах.

Что касается обычных вооружений, то Южная 
Африка, являясь страной — участницей Конвен-
ции о запрещении противопехотных мин и государ-
ством — участником Конвенции по кассетным бое-
припасам, будет играть свою роль в достижении про-
гресса на пути к миру, свободному как от противо-
пехотных мин, так и от кассетных боеприпасов. Мы 
призываем государства, в частности, обладающие 
такими вооружениями, присоединиться к упомяну-
тым документам без промедления, если они этого 
еще не сделали. Призываем государства, которые 
обладают для этого необходимыми возможностями, 
оказывать помощь государствам, запрашивающим 
ее, в их национальных усилиях по осуществлению 
упомянутых документов и оказывать помощь жерт-
вам применения такого рода вооружений.

Южная Африка по-прежнему считает, что Про-
грамма действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
продолжает оставаться ключевым, согласованным на 
международном уровне сводом мер по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и борьбе с ней. По-
мимо усилий по осуществлению Программы, пред-
принимаемых на национальном уровне, ключевое 
значение по-прежнему имеет выполнение в полном 
объеме всей Программы действий, в том числе поло-
жений, касающихся международного сотрудничества 
и оказания помощи. Кроме того, мы приветствуем 
итоги второй Конференции государств — участников 
Договора о торговле оружием и рассчитываем на вы-
полнение в полном объеме всех положений Договора 
в области регулирования международной торговли 
обычными вооружениями и в содействии пресечению 
незаконной передачи вооружений.

Наша делегация готова активно участвовать в ра-
боте Первого комитета в этом году и вместе с Вами, 
г-н Председатель, и другими делегациями добиваться 
успеха в нашей работе.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего позвольте мне выразить удовлетворе-
ние в связи с Вашим назначением, г-н Председатель, 
на пост Председателя Первого комитета, и искрен-
не приветствовать членов Бюро и Секретариата.

Перу поддерживает заявления, сделанные пред-
ставителем Доминиканской Республики от имени 
Сообщества государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна и представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/71/PV.2).

Перу является страной с давними традициями 
содействия разоружению, нераспространению и 
контролю над вооружениями и входит в состав ряда 
международных структур, которым мы отводим при-
оритетную роль. В этой связи мы вновь подтвержда-
ем нашу приверженность содействию разоружению 
и международной безопасности и твердую убежден-
ность в необходимости такого рода мер, причем мы 
готовы выполнять эту задачу самым решительным 
образом. В духе приверженности данному процессу 
наша страна в сентябре 2013 года подписала Договор 
о торговле оружием и в феврале текущего года сдала 
на хранение Генеральному секретарю свою ратифи-
кационную грамоту — мы стали восемьдесят первой 
страной, завершившей этот процесс.

Учитывая озабоченность международного со-
общества в связи с производством, передачей и не-
законной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, а также их чрезмерным накоплением, 
наша страна хотела бы подтвердить свою привер-
женность эффективному осуществлению в полном 
объеме Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а 
также Международного документа по отслеживанию. 
Наша делегация подчеркивает, что работа в этом на-
правлении должна продолжаться в рамках Програм-
мы действий на основании многостороннего подхода, 
транспарентным образом и без какой-либо дискрими-
нации и осуществляться в целях принятия юридиче-
ски обязывающих документов по маркировке, отсле-
живанию и незаконной посреднической деятельности 
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для предотвращения попадания таких вооружений на 
рынок незаконной торговли. В этой связи мы хотели 
бы отметить результаты шестого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий, со-
стоявшегося в июне, и поздравить постоянного пред-
ставителя Ямайки с успешной работой на посту пред-
седателя в рамках этого процесса.

Вопросы ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия также представляют 
особенный интерес для моей страны. Наша главная 
цель должна заключаться в построении и поддержа-
нии мира, свободного от ядерного оружия. В этой 
связи уместно отметить, что Перу было одним из 
государств, способствовавших созданию в регионе 
Латинской Америки и Карибского бассейна первой 
в мире зоны, свободной от ядерного оружия в соот-
ветствии с Договором Тлателолко. Мы заняли эту 
твердую позицию в ноябре 1997 года и стали одним 
из первых государств, ратифицировавших Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы сделали это, потому что наша страна 
осознает особую важность этого соглашения как од-
ного из ключевых инструментов в усилиях междуна-
родного сообщества по постепенному сокращению 
ядерных вооружений и предотвращению распростра-
нения ядерного оружия, и поэтому мы приветствуем 
нынешний прогресс в направлении универсализации 
этого документа. В связи с этим Перу вновь подчер-
кивает необходимость его скорейшего вступления в 
силу и настоятельно призывает государства, перечис-
ленные в приложении 2 к Договору, ускорить процесс 
его подписания и/или ратификации.

Перу также присоединилась к инициативе, из-
вестной как «гуманитарное обязательство», и осозна-
ет те серьезные последствия, которые ядерное оружие 
и его испытания могут иметь для развития и самого 
существования человечества. Мы выражаем наше 
желание и политическую решимость предотвратить 
повторение таких ситуаций, как те, которые стали ре-
зультатом ядерных испытаний или применения этого 
оружия. Перу подтверждает свою приверженность 
целям Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и делу полного осуществления трех его 
основных элементов. Кроме того, мы вновь заявляем 
о неотъемлемом праве государств развивать научные 
исследования, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях на равноправной основе и в 
соответствии со статьями I, II, III и IV ДНЯО.

В связи с этим Перу сохраняет свою твердую по-
зицию в поддержку полного осуществления ДНЯО и 
подчеркивает необходимость универсализации это-
го документа. Поэтому мы призываем все государ-
ства, которые еще этого не сделали, присоединиться 
к Договору в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием. Кроме того, мы призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, выполнить 
свои обязательства по статье VI Договора и начать 
продвижение к полной ликвидации этого оружия.

Наша страна выступает за универсализацию си-
стем, нацеленных на запрещение оружия массового 
уничтожения, и еще раз заявляет о необходимости 
двигаться в направлении ядерного разоружения и 
построения и сохранения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Поэтому мы выступаем против совер-
шенствования существующего ядерного оружия и 
разработки его новых видов, поскольку это несо-
вместимо с курсом на ядерное разоружение. В  свя-
зи с этим наша делегация отмечает усилия Таиланда 
в Женеве, в качестве Председателя Рабочей группы 
открытого состава по продвижению вперед процес-
са многосторонних переговоров по ядерному разо-
ружению, которая была учреждена в соответствии 
с резолюцией 70/33 и большинством голосов одо-
брила доклад с предложением провести в 2017 году 
конференцию с целью договориться по юридически 
обязывающему документу о запрещении ядерного 
оружия с целью его полной ликвидации.

Что касается механизмов разоружения, то моя де-
легация считает, что приоритетом здесь должно стать 
возобновление работы Конференции по разоружению 
(КР), поскольку она должна быть основным форумом 
для ведения переговоров по вопросам разоружения и 
международной безопасности. Мы весьма обеспоко-
ены тем, что в последние годы государства — члены 
КР не могут прийти к согласию о программе работы 
для предметного рассмотрения имеющихся вопро-
сов. Наша страна настоятельно призывает всех чле-
нов КР проявить более твердую политическую волю 
и начать основную работу с принятия и выполнения 
всесторонней и сбалансированной программы, чтобы 
можно было приступить к переговорам и решению 
приоритетных вопросов, в первую очередь тех, кото-
рые касаются ядерного разоружения.

Перу убеждена в том, что с помощью эффектив-
ных мер укрепления доверия государства смогут про-
двинуться в направлении интеграции и укрепления 
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механизмов сотрудничества и будут на всех уровнях 
продолжать усилия по созданию благоприятных ус-
ловий для усиления контроля над вооружениями, в 
том числе обычными, и укрепления режима нераспро-
странения оружия массового уничтожения, тем са-
мым давая государствам возможность выделять боль-
ше ресурсов на экономическое и социальное развитие.

В этом году наша страна в очередной раз будет 
координатором проекта резолюции о Региональном 
центре Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, штаб-квартира ко-
торого находится в Лиме. В связи с этим я поздрав-
ляю Региональный центр в Лиме с его тринадцати-
летием и отмечаю его важную работу по оказанию 
государствам региона помощи в достижения про-
гресса в ряде инициатив в области разоружения, ме-
рах укрепления доверия и акциях в рамках борьбы с 
незаконным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений, боеприпасов и взрывчатых веществ, 
представляющих серьезную угрозу для обществен-
ной безопасности в регионе.

И наконец, в заключение я хотела бы вновь под-
твердить неизменную приверженность нашей страны 
делу разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями. Мы полны решимости сделать 
все возможное для содействия работе Комитета.

Г-жа Пекса (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поздравить Председателя 
Первого комитета на его семьдесят первой сессии, 
а также всех членов Бюро. Мы заверяем их в нашей 
полной поддержке и готовности к сотрудничеству в 
выполнении мандата Комитета.

Польша полностью присоединяется к заявлению 
от имени Европейского союза. Исходя из этого, я 
хотела бы прокомментировать некоторые моменты, 
имеющие особое значение для нашего правительства.

Динамика международных отношений и слож-
ность вопросов безопасности должны побудить нас к 
укреплению имеющихся институтов и механизмов в 
области разоружения и нераспространения. Мы счи-
таем, что твердость и решимость каждого института 
определяет твердость и решимость его членов. Мы 
уверены, что Первый комитет не является исключени-
ем из этого правила, поскольку занимается вопросами 
международной безопасности и стремится к долго-
срочным решениям. И мы, Первый комитет, тверды 

в той мере, в какой тверды наши государства-члены. 
Поэтому мы призываем все делегации действовать 
открыто и ответственно, соблюдая нормы междуна-
родного права и избегая пропаганды и ложных об-
винений против других государств-членов и их со-
юзников. Позвольте мне остановиться на нескольких 
вопросах и договорах, которые, по нашему мнению, 
особенно важны для нашей работы в этом году.

Я начну с Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО). Несмотря на то, что на Обзорной 
конференции ДНЯО 2015 года не удалось прийти к 
согласию по основному заключительному докумен-
ту, ДНЯО остается краеугольным камнем междуна-
родной системы ядерного нераспространения, разо-
ружения и использования ядерной энергии в мирных 
целях. Он доказывает свою эффективность в сдержи-
вании распространения ядерного оружия и в то же 
время обеспечивает достаточную правовую основу 
для осуществления эффективных мер в направлении 
ядерного разоружения в соответствии со статьей VI 
Договора.

В вопросе ядерного разоружения Польша поддер-
живает постепенный и поэтапный подход. Мы увере-
ны, что прогресс в этой области возможен только в 
том случае, если государства, не обладающие ядер-
ным оружием, и государства, им обладающие, будут 
работать вместе на основе общих целей. Любое об-
суждение должно быть инклюзивным и учитывать 
законные интересы безопасности и обязательства 
всех государств. Поэтому мы с беспокойством отме-
чаем растущую поляризацию дискурса по ядерному 
разоружению, в том числе в работе Рабочей группы 
открытого состава по продвижению вперед процесса 
многосторонних переговоров по ядерному разоруже-
нию в Женеве. Новые инициативы по ядерному разо-
ружению не должны подрывать существующий ре-
жим ДНЯО. В течение следующего обзорного цикла 
ДНЯО нам необходимо добиться нового консенсуса 
в отношении наших дальнейших действий. Польша 
будет и впредь активно участвовать в этом процессе, 
в частности возглавив работу второй сессии Подгото-
вительного комитета обзорной Конференции ДНЯО 
2020 года.

Двадцатая годовщина открытия для подписания 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) — это напоминание о необхо-
димости активизировать усилия и добиться скорей-
шего вступления Договора в законную силу. В связи 
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с этим мы приветствуем международные усилия в 
этом направлении, в частности совещание на уровне 
министров в Вене и недавно состоявшееся совещание 
друзей ДВЗЯИ в Нью-Йорке. Мы также приветству-
ем принятую Советом Безопасности резолюцию 2310 
(2016) — одним из авторов которой была Польша — и 
выраженную в ней поддержку ДВЗЯИ.

Поэтому мы серьезно озабочены недавними ядер-
ными испытаниями, проведенными Корейской На-
родно-Демократической Республикой, которые были 
решительно осуждены международным сообществом 
как очевидное нарушение международных обяза-
тельств и многочисленных резолюций Совета Без-
опасности. Мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику вернуться к 
диалогу с Международным агентством по атомной 
энергии, чтобы поставить свою ядерную программу 
под международный контроль.

Испытания баллистических ракет, проведенные 
в этом году в ряде государств, чреваты серьезными 
угрозами для международной безопасности. Поль-
ша твердо поддерживает международные усилия, 
направленные на пресечение распространения бал-
листических ракет, включая принятие Гаагского ко-
декса поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет в качестве уникального 
средства укрепления транспарентности и доверия, 
направленного против распространения баллисти-
ческих ракет. В связи с этим мы приветствуем недав-
нее присоединение Индии к данному Кодексу пове-
дения и Режиму контроля за ракетной технологией. 
Со своей стороны, Польша будет прилагать усилия в 
интересах содействия дальнейшему присоединению 
государств к этому Кодексу в ходе ее пребывания на 
посту Председателя в период 2017–2018 годов.

Как мы делали это в предыдущие годы, Польша 
вновь вносит на рассмотрение проект резолюции об 
осуществлении Конвенции по химическому оружию 
(КХО), в котором подчеркивается исключительная 
роль КХО в предотвращении повторного появления 
химического оружия, в содействии международному 
сотрудничеству и в защите от химического оружия. 
Сегодня это имеет важнейшее значение, поскольку 
трудности, связанные с осуществлением данной Кон-
венции, по-прежнему являются для всего междуна-
родного сообщества источником озабоченности. Про-
должается ликвидация запасов химического оружия. 
Негосударственные субъекты имеют и могут полу-

чить более широкий доступ к токсичным химиче-
ским веществам и использовать их в террористиче-
ских целях. И последнее, но не менее важное сообра-
жение заключается в том, что химическое оружие все 
еще применяется, и это является нарушением между-
народного права и вызовом в его адрес. Генеральная 
Ассамблея должна противодействовать такому разви-
тию событий и, в частности, самым решительным об-
разом осудить применение химического оружия кем 
бы то ни было и при любых обстоятельствах.

Сегодня это, к сожалению, больше не является 
абстрактной идеей, что можно видеть на примере не-
давнего доклада Совместного механизма по рассле-
дованию Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) — Организации Объединенных На-
ций (см. S/2016/738). Но, прежде всего, цель проекта 
резолюции этого года заключается в обеспечении 
всеобщей поддержки международного сообщества в 
интересах создания мира, свободного от химическо-
го оружия. Осуществление КХО в полном объеме, а 
также придание ей универсального характера долж-
ны послужить решительным общим сигналом и зна-
ком признания усилий Организации по запрещению 
химического оружия. Именно поэтому мы надеемся, 
что этот проект вновь встретит поддержку Коми-
тета, предпочтительно всеобщую, в такое сложное 
время.

Как и предыдущие ораторы, я не буду зачитывать 
весь текст моего выступления, но мне хотелось бы по-
просить коллег ознакомиться с разделом, посвящен-
ным стрелковому оружию и легким вооружениям, и 
весьма важным разделом, посвященным Оттавской 
конвенции. Наше заявление будет опубликовано на 
веб-сайте Первого комитета.

В заключение мне хотелось бы подчеркнуть, что 
Польша, в качестве государства-члена, берет на себя 
дополнительную ответственность за международный 
мир и безопасность, поскольку мы проводим кампа-
нию по выдвижению на место непостоянного члена 
Совета Безопасности в период 2017–2018 годов. Ло-
зунг нашей кампании — «Солидарность, ответствен-
ность, приверженность» — является важным потому, 
что именно эти ценности мы хотели бы привнести в 
работу Совета Безопасности, в то же время подчерки-
вая, что международная политика должна быть осно-
вана на силе права, а не на праве силы.

Г-жа Кришнамурти (Индонезия) (говорит по-
английски): Вначале я хотела бы поздравить Пред-
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седателя и членов Бюро с их избранием на руково-
дящие посты в Комитете. Я заверяю их в поддержке 
и сотрудничестве моей делегации на всем протяже-
нии данной сессии.

Моя делегация также хотела бы присоединиться 
к заявлению, сделанному представителем Мьянмы 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии, и к заявлению, сделанному мной в качестве 
представителя Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран (A/C.1/71/PV.2). Я выступлю с 
кратким вариантом нашего заявления, полный текст 
которого размещен на веб-портале Первого комитета.

Двадцать шестого сентября 2016 года мы были 
свидетелями мероприятия с участием представите-
лей правительств и гражданского общества по случаю 
Международного дня борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия. Будучи одним из инициаторов это-
го мероприятия, Индонезия возлагает большие на-
дежды на то, что это ежегодное мероприятие будет и 
впредь играть эффективную роль в содействии более 
широкой информированности международного со-
общества об опасности ядерного оружия. Это меро-
приятие также ознаменовало собой необходимость 
неотложных усилий в области ядерного разоружения. 
Однако вызывает больше сожаление тот факт, что ме-
нее трети государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций приняли участие в этом мероприятии.

В связи с дальнейшим существованием ядерно-
го оружия человечество по-прежнему подвергается 
опасности ядерной катастрофы — будь то предна-
меренной или случайной. Индонезия, будучи твер-
дым сторонником ядерного разоружения, выражает 
глубокую озабоченность по поводу катастрофиче-
ских гуманитарных последствий, которые может 
вызвать взрыв ядерного заряда. Медленные темпы 
прогресса в области ядерного разоружения лежат 
в основе решения Индонезии поддержать Рабочую 
группу открытого состава по продвижению вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядерно-
му разоружению. Мы считаем, что это потенциаль-
но способно положить конец сохраняющейся тупи-
ковой ситуации в ходе этих переговоров.

Поэтому Индонезия приветствует заключитель-
ный доклад Рабочей группы открытого состава (см. 
A/71/371), утвержденный в Женеве в августе месяце. 
Индонезия, в частности, поддерживает рекоменда-
цию Рабочей группы в отношении того, чтобы Гене-
ральная Ассамблея организовала в 2017 году конфе-

ренцию, открытую для всех государств и предусма-
тривающую участие и вклад международных орга-
низаций и представителей гражданского общества, с 
целью ведения переговоров о заключении юридиче-
ски обязательного договора, запрещающего ядерное 
оружие. Мы твердо уверены в том, что переговоры 
о заключении договора, запрещающего ядерное ору-
жие, и его скорейшее заключение, являются необхо-
димыми и насущными. Такой договор приведет не 
к подрыву режима Договора о нераспространении 
ядерного оружия, а скорее к его укреплению.

Индонезия настоятельно призывает всех предста-
вителей соблюдать все свои соответствующие обяза-
тельства по созданию мира, свободного от ядерного 
оружия. Индонезия вновь подчеркивает важность со-
хранения Юго-Восточной Азии в качестве зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и от угрозы ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения. 
Мы призываем все государства — участники Бангкок-
ского договора и ядерные государства урегулировать 
все спорные вопросы, касающиеся возможного под-
писания и ратификации Протокола к этому Договору.

Индонезия озабочена огромными людскими по-
терями и ущербом собственности, которые были вы-
званы незаконными поставками и незаконным при-
менением обычных вооружений не имеющими на это 
полномочий субъектами во многих частях мира. При 
решении этого вопроса Индонезия поддерживает осу-
ществление Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней.

Индонезия по-прежнему крайне встревожена 
усилением угрозы вывода оружия в космическое про-
странство и милитаризации космоса. Поэтому Индо-
незия поддерживает переговоры о заключении дого-
вора с целью запрета гонки вооружений в космиче-
ском пространстве и призывает к переходным шагам 
в интересах укрепления доверия и транспарентности. 
Переговоры о разработке любого кодекса поведения, 
касающегося деятельности в космическом простран-
стве, должны соотноситься с соответствующими 
мандатами всех надлежащих органов Организации 
Объединенных Наций и проводиться в рамках Орга-
низации Объединенных Наций.

Индонезия также хотела бы выразить озабочен-
ность по поводу угрозы кибератак, а также милита-
ризации киберпространства. Разработка концепции 
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и норм в интересах того, чтобы Интернет не исполь-
зовался как средство или цель кибератак, является 
крайне важной, как это четко определено в докладе 
за 2015 год Группы правительственных экспертов по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности. 
В связи с этим Индонезия решительно поддержи-
вает дискуссию и использование Интернета в мир-
ных целях и подчеркивает важность норм, правил и 
принципов ответственного поведения государств в 
области информации и телекоммуникаций.

Индонезия по-прежнему обеспокоена любыми 
инициативами, которые могут подрывать принци-
пы многосторонности в областях разоружения, не-
распространения и контроля над вооружениями. 
Мы подтверждаем наше намерение и впредь со-
действовать утверждению принципа многосторон-
ности как важнейшего принципа переговоров в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. Так давайте же вместе строить более мир-
ный и безопасный мир для всего человечества.

Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) (говорит по-
английски): От имени делегации Филиппин я хотела 
бы поздравить Председателя и членов Бюро с избра-
нием на руководящие должности в Первом комитете 
на семьдесят первой сессии и заверить их в нашем 
активном и конструктивном участии в совместной 
работе в интересах достижения нашей общей цели, 
каковой является обеспечение мира и безопасности.

Сейчас, когда мы начинаем нашу работу в Первом 
комитете, Филиппины по-прежнему руководствуют-
ся своей четкой и принципиальной позицией, которая 
была сформулирована почти семь десятилетий назад 
при учреждении этого уважаемого органа тогдашним 
Председателем Генеральной Ассамблеи, нашим соот-
ечественником Карлосом П. Ромуло, который настоя-
тельно призывал государства — члены Организации 
Объединенных Наций к принятию всеобъемлющего 
соглашения по ядерному разоружению, которое долж-
но и могло быть принято в рамках Организации Объ-
единенных Наций. С тех пор человечество создало 
множество инструментов и платформ, которые служат 
«ступенями» на пути к достижению этой цели, такие, 
как Конференция по разоружению, специальные сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященные разоруже-
нию, Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и зоны в некоторых районах мира, свободные 
от ядерного оружия, а также Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний.

Эти инструменты и платформы позволяют нам 
получить четкое и ясное представление о катастро-
фических гуманитарных последствиях применения 
ядерного оружия и об опасности его для самого су-
ществования человечества, которую порождают су-
ществующие арсеналы ядерного оружия, а также о 
стремлении международного сообщества достичь 
«глобального нуля» и тех препятствиях, которые 
еще остаются на пути к этой цели. И при этом крас-
ной нитью проходит одна и та же мысль: единствен-
ная гарантия от применения или угрозы применения 
ядерного оружия — это ядерное разоружение.

Как и все, Филиппины глубоко разочарованы 
отсутствием прогресса на переговорах по ядерному 
разоружению и нежеланием государств, обладаю-
щих ядерным оружием, устранять пробелы и сла-
бые места и стремиться к взаимодействию, без чего 
существующая глобальная архитектура ядерного 
разоружения никогда не станет эффективной.

Несмотря на эти препятствия, Филиппины по-
прежнему надеются, что мы сможем добиться цели 
и построить мир, свободный от ядерного оружия. 
В связи с этим мы еще раз подтверждаем нашу го-
товность внести свой вклад в усилия международно-
го сообщества по реализации повестки дня в области 
ядерного разоружения. Поэтому Филиппины разде-
ляют озвученное вчера моим коллегой из Мьянмы 
намерение Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) принять активное участие в работе 
Первого комитета, включая подготовку к следующе-
му обзорному циклу ДНЯО, проведение предложен-
ной конференции для переговоров по договору о за-
прещении ядерного оружия и создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения.

Филиппины, вместе с членами АСЕАН, будут 
по-прежнему решительно обеспечивать свободу на-
шего региона от ядерного оружия и всех других ви-
дов оружия массового уничтожения. Мы будем уве-
ренно продвигаться вперед в рамках переговоров с 
государствами, обладающими ядерным оружием, с 
тем, чтобы урегулировать все нерешенные вопросы, 
касающиеся их подписания и ратификации Прото-
кола к Договору о создании в Юго-Восточной Азии 
зоны, свободной от ядерного оружия. Кроме того, мы 
призываем все государства-члены, и особенно го-
сударства, обладающие ядерным оружием, оказать 
всемерную поддержку проекту резолюции по этому 



16-30722 29/35

04/10/2016 A/C.1/71/PV.3

Договору, который в ходе нынешней сессии предста-
вят страны АСЕАН. Мы рассчитываем, что проект 
резолюции по Договору будет принят консенсусом.

В качестве членов Группы друзей Организации 
Объединенных Наций по уменьшению химической, 
биологической, радиационной и ядерной (ХБРЯ) 
опасности и управлению деятельностью, связанной с 
обеспечением безопасности, на прошлой неделе Фи-
липпины и миссии Марокко и Грузии в сотрудниче-
стве с Межрегиональным научно-исследовательским 
институтом Организации Объединенных Наций по 
вопросам преступности и правосудия организовали 
мероприятие высокого уровня. Это мероприятие на-
зывалось «ХБРЯ: снижение рисков в контексте борь-
бы с терроризмом». Оно стало проявлением привер-
женности нашей страны делу усиления работы по ин-
формированию об угрозах для международного мира 
и безопасности, связанных с распространением хи-
мического, биологического, радиологического и ядер-
ного оружия, и укрепления способности государств 
противостоять таким угрозам, и в первую очередь 
возможным нападениям террористов и экстремистов 
в условиях технического прогресса.

Пользуясь теми платформами, которые нам пре-
доставляют Конвенция по биологическому оружию, 
Конвенция по химическому оружию, Договор о не-
распространении ядерного оружия и резолюция Со-
вета Безопасности 1540 (2004), и широким диалогом и 
сотрудничеством между правительствами и другими 
заинтересованными сторонами, Филиппины будут 
и впредь принимать активное участие в междуна-
родных усилиях, устраняя пробелы в существующих 
механизмах, и особое внимание при этом будет уде-
ляться в первую очередь вопросу о роли негосудар-
ственных субъектов.

Наша работа здесь, в Первом комитете, является 
одним из важнейших элементов масштабной страте-
гии инклюзивного роста, отраженной в Целях устой-
чивого развития (ЦУР) на период до 2030 года. Этих 
целей можно достичь только в том случае, если вме-
сто производства смертоносного оружия мы напра-
вим столь необходимые ресурсы на усилия, которые 
позволят поддерживать и обеспечивать достоинство 
людей. Что еще важнее, наши ЦУР могут стать ре-
альностью только в мире, застрахованном от угрозы 
применения ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, которое может положить ко-
нец самому существованию человечества.

Г-н Бауманн (Германия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, прежде всего, поздравить Вас, г-н 
Председатель,  с вступлением на пост руководителя 
Первого комитета. Германия полностью присоеди-
няется к заявлению наблюдателя от Европейского 
союза (см. A/C.1/71/PV.2).

Построение более безопасного и более защищен-
ного мира с меньшим количеством оружия остается 
одним из приоритетов внешней политики Германии 
и ее политики в области безопасности. Германия 
твердо привержена цели построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. В связи с этим мы после-
довательно выступаем за прагматичный поэтапный 
подход, направленный на создание условий, которые 
позволили бы обеспечить непрерывное сокращение 
ядерных вооружений.

Для Германии Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
глобальной архитектуры нераспространения и разо-
ружения. Мы должны воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могли бы принизить ценность и эффек-
тивность ДНЯО и трех его одинаково важных основ-
ных компонентов. И именно поэтому мы считаем, что 
любой договор о запрещении ядерного оружия может 
подорвать наши совместные усилия, направленные на 
достижение «глобального нуля». Такой договор, кото-
рый, с нашей точки зрения, должен появиться в самом 
конце нашего пути к ядерному разоружению, мог бы 
ослабить ДНЯО. Каким бы ни был подход в области 
ядерного разоружения, он должен согласовываться с 
определенными принципами. Он должен охватывать 
все государства, обладающие ядерным оружием, обе-
спечивать учет общего состояния дел в области без-
опасности и обеспечивать контроль.

Достигнутое в июле 2015 года Венское соглашение 
между ЕС+3 и Ираном является редким дипломатиче-
ским успехом в этом крайне нестабильном регионе, и 
это укрепляет ДНЯО, поскольку найденное решение 
отвечает логике режима ДНЯО. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что, согласно отчетам Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), свои обяза-
тельства Иран выполняет. Однако мы находимся еще 
только в начале этого процесса. В предстоящие годы 
жесткий контроль и проверки МАГАТЭ останутся 
важнейшим фактором в плане обеспечения выполне-
ния Венского соглашения во всех его аспектах.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика представляет все возрастающую угрозу для 
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международного сообщества. Она провела свое пя-
тое ядерное испытание и продолжает испытывать 
баллистические ракеты. Как мы уже неоднократно 
делали это ранее, мы настоятельно призываем Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику 
воздерживаться от дальнейших провокационных или 
запрещенных Советом Безопасности действий. На-
лицо необходимость дальнейшего укрепления режи-
ма Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Учитывая тот факт, что в мире до сих пор существует 
более 16 000 единиц ядерного оружия, нам следует 
более активно добиваться прогресса в этом вопросе. 
Мы призываем все государства, обладающие ядер-
ным оружием, предпринять шаги, которые приведут 
к дальнейшему сокращению их ядерных арсеналов.

Что касается Германии, то следующим логиче-
ским шагом в направлении достижения «глобально-
го ноля» является начало переговоров о заключении 
договора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала (ДЗПРМ). Несмотря на новые творче-
ские усилия, приложенные в 2016 году, мы сожале-
ем, что Конференция по разоружению (КР) так и не 
возобновила свою работу. Вот почему Германия счи-
тает, что промежуточные и подготовительные шаги 
вне рамок КР необходимы для того, чтобы достичь 
прогресса в отношении будущего ДЗПРМ и что-
бы сохранить темпы, достигнутые в прошлом году 
Группой правительственных экспертов. Другим 
ключом к достижению прогресса является иниции-
рованное Соединенными Штатами Америки Между-
народное партнерство в целях контроля за ядерным 
разоружением, которое занимается разработкой тех-
нических мер контроля за ядерным разоружением.

Германия высоко оценивает и поддерживает де-
ятельность международного сообщества по осущест-
влению поддающейся проверке ликвидации хими-
ческого оружия. Систематическое и повторяющееся 
использование хлора в качестве химического оружия 
в Сирии, зафиксированное миссией по установлению 
фактов Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), является очевидным нарушением 
Конвенции по химическому оружию (КЗО) и норм 
международного права. Поэтому Германия привет-
ствует первый доклад Совместного механизма по 
расследованию, который однозначно возлагает ответ-
ственность за случая применения химического ору-
жия на сирийский режим. Мы ожидаем представле-
ния еще одного четкого и подробного доклада этого 
механизма к концу месяца, а также недвусмысленной 

реакции со стороны Совета Безопасности и ОЗХО. 
Противоречия в декларации Сирии по ее програм-
ме химического оружия в рамках КЗО также долж-
ны быть разъяснены убедительным образом. Мы в 
равной мере испытываем озабоченность по поводу 
применения сернистого иприта ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта» по меньшей мере в 
одном случае в Сирии и, возможно, в большем коли-
честве случаев в Ираке. В будущем мы позаботимся 
о том, чтобы ОЗХО играла важную роль в решении 
проблемы применения химического оружия негосу-
дарственными субъектами.

После долгого периода бездействия предстоящая 
Конференция участников Конвенции по биологиче-
скому оружию по рассмотрению действия Конвенции 
предоставляет шанс сделать эту конвенцию более 
действенным и эффективным договорным инстру-
ментом. Существующие структуры и институты Кон-
венции требуют инноваций и совершенствования.

Применение стрелкового оружия и легких воору-
жений порождает огромные человеческие страдания 
и является одной из первопричин перемещения и ми-
грации людей. Не может не радовать, что цель 16.4 в 
области устойчивого развития определяет стрелко-
вое оружие и легкие вооружения, как одно из препят-
ствий на пути развития, и предлагает методы решения 
этой проблемы. Германский министр иностранных 
дел Штайнмайер подчеркнул значение этого вопроса 
здесь, в Нью-Йорке, не далее как на прошлой неделе во 
время пленарного заседания в ходе общих прений (см. 
A/71/PV.17). Мы придаем большое значение совмест-
ной инициативе Группы семи и Африканского союза, 
направленной на более эффективную координацию 
мер борьбы с распространением стрелкового оружия 
и легких вооружений в Сахеле. Эта инициатива будет 
способствовать наращиванию объема нашей помо-
щи этому региону, серьезно затронутому проблемой 
стрелкового оружия и легких вооружений.

Я хотел бы также коснуться новой проблемы, 
имеющей огромное значение — смертоносных авто-
номных систем оружия. Учитывая темпы техническо-
го прогресса, пришло время серьезно заняться этим 
вопросом. Германия готова активизировать свое уча-
стие в организации его обсуждения в рамках Конвен-
ции по конкретным видам обычного оружия.

Я хотел бы кратко осветить один последний во-
прос. Германский министр иностранных дел Штайн-
майер высказался за коллективное возобновление 
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усилий по контролю над обычными вооружениями 
в Европе с особым вниманием к нынешним угрозам 
безопасности в Европе. Цель этой инициативы за-
ключается в том, чтобы еще раз подчеркнуть необ-
ходимость сдержанности, предсказуемости, доверия 
и транспарентности для уменьшения военной опас-
ности и укрепления общей безопасности. Германия 
готова взаимодействовать со всеми заинтересован-
ными партнерами, согласными внести свой вклад в 
обеспечение безопасности в Европе посредством на-
лаживания «зондирующего» и структурированного 
диалога по ключевым элементам контроля над обыч-
ными вооружениями в Европе.

Г-жа Чартсуван (Таиланд) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к предыдущим ора-
торам в поздравлении членов Бюро с избранием и за-
веряет их в нашей поддержке в ходе этой сессии.

Таиланд присоединяется к заявлению, сделан-
ному постоянным представителем Мьянмы от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(см. A/C.1/71/PV.2).

С 1946 года мы ежегодно участвовали в деятель-
ности Первого комитета, где мы делимся нашими 
взглядами на проблему разоружения, исходя из на-
шего общего стремления к обеспечению мира во 
всем мире. Несмотря на достигнутый определенный 
прогресс, по прошествии 70 лет мы, по существу, 
продолжаем сталкиваться с угрозой, создаваемой су-
ществованием оружия неизбирательного действия. 
Наша коллективная безопасность постоянно подвер-
гается опасности в связи с распространением неле-
гального оружия, а также в связи с совершенствова-
нием оружия и систем его доставки. Незаконные по-
ставки оружия могут способствовать дальнейшему 
разжиганию конфликтов и обострить и без того не-
устойчивую международную ситуацию. Очень дол-
гое время разоружение и урегулирование таких про-
блем требовали отвлечения финансовых и людских 
ресурсов от решения других интересующих людей 
приоритетных задач, таких, как социально-экономи-
ческое развитие. Таиланд твердо уверен в том, что 
для поддержания мира и безопасности государства 
должны наращивать свои коллективные усилия и 
изыскивать новые способы совместных действий в 
области разоружения и нераспространения.

Таиланд глубоко привержен целям нераспростра-
нения. Мы реализуем международные меры, строго 
соблюдая взятые обязательства и прилагая всемер-

ные усилия к тому, чтобы продолжать наращивать 
наш практический потенциал реагирования на новые 
угрозы. Наш закон об использовании ядерной энергии 
в мирных целях был принят в 2016 году и является от-
ражением наших усилий. Этот закон даст Таиланду 
возможность ратифицировать юридические докумен-
ты по ядерным вопросам, например Дополнительный 
протокол к Соглашению Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) о всеобъемлющих га-
рантиях, Конвенцию о физической защите ядерного 
материала и поправки к ней, Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и Международ-
ную конвенцию о борьбе с актами ядерного террориз-
ма, и становиться участником этих инструментов.

Международное сотрудничество также призвано 
играть важную роль в совершенствовании и укрепле-
нии режима нераспространения. Вот почему Таиланд 
активно участвует в Инициативе по безопасности в 
борьбе с распространением, в Глобальной иници-
ативе по борьбе с актами ядерного терроризма и в 
саммитах по ядерной безопасности. Таиланд исходит 
из того, что более активная координация усилий по 
осуществлению различных инициатив в области не-
распространения, включая международную помощь 
и участие в них гражданского общества, промыш-
ленных кругов и экономических систем, пойдет на 
пользу нашим усилиям и оптимизирует их. Таиланд 
рассчитывает, что эти идеи найдут свое отражение 
в результатах всеобъемлющего обзора хода осущест-
вления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
за этот год. Ценность других международно-право-
вых инструментов, таких, как Конвенция по био-
логическому и химическому оружию и гарантии 
МАГАТЭ, состоит в том, что они помогают сбалан-
сировать, с одной стороны, усилия, направленные 
на то, чтобы обезопасить мир от распространения 
биологического, химического и ядерного оружия, а 
с другой стороны — меры, призванные обеспечить, 
чтобы соответствующие материалы и технологии 
приносили пользу обществу благодаря их использо-
ванию в мирных целях. В связи с этим в Таиланде 
приняты законодательные меры, направленные на 
создание комплексного национального механизма 
контроля за товарами двойного назначения.

Что касается обычных вооружений, то мы серьез-
но обеспокоены в связи с многочисленными жертва-
ми среди гражданского населения в результате при-
менения стрелкового оружия во время конфликтов. 
Поэтому мы приветствуем усилия международного 



A/C.1/71/PV.3 04/10/2016

32/35 16-30722

сообщества повысить транспарентность поставок 
оружия, как об этом говорится в итоговом докумен-
те шестого двухгодичного совещания государств по 
рассмотрению хода осуществления Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах, а также в Договоре о тор-
говле оружием, которые в совокупности формируют 
международно-правовую базу предотвращения по-
падания незаконного оружия в руки несанкциониро-
ванных конечных пользователей. Большое значение в 
работе Таиланда по подготовке к ратификации Дого-
вора наши исполнительные органы придают обмену 
опытом на региональном уровне. Поэтому в апреле 
этого года Таиланд вместе с Региональным центром 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском реги-
оне организовал региональный семинар по вопросам 
осуществления Договора о торговле оружием в стра-
нах Юго-восточной Азии.

Для обеспечения мира во всем мире одних мер в 
области ядерного нераспространения недостаточно. 
Государства должны добиваться дальнейшего прогрес-
са в достижении конечной цели всеобщего и полного 
разоружения, в то же время учитывая интересы инди-
видуальной и коллективной безопасности всех своих 
граждан. Несмотря на то, что ядерное оружие остается 
единственным видом оружия массового уничтожения, 
которое до сих пор запрещено, Таиланд надеется, что 
в этом году Первый комитет прислушается к выне-
сенным в 2016 году Рабочей группы открытого соста-
ва рекомендациям по продвижению вперед процесса 
многосторонних переговоров по ядерному разоруже-
нию и поддержит проведение намеченной на 2017 год 
конференции Организации Объединенных Наций для 
согласования юридически обязывающего документа о 
запрете ядерного оружия. Конференция будет открыта 
для участия всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций, международных организаций и 
организаций гражданского общества. Предметное об-
суждение вопроса о гуманитарных последствиях с ак-
тивным участием в нем представителей гражданского 
общества меняет современную политику и практику, 
которые более не строятся на посылке, что применение 
ядерного оружия допустимо. Оно помогает нам расши-
рить наши представления о том, как должен развивать-
ся процесс переговоров по ядерному разоружению, и 
находить возможные подходы к ликвидации пробелов 
в стратегии разоружения.

Будучи государством-депозитарием Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии, Таиланд присоединяется к участникам 
мероприятий, посвященных пятидесятой годовщине 
создания в Латинской Америке первой зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, и Договора Тлателолко. 
В связи с этим мы призываем государства, обладаю-
щие ядерным оружием, подписать и ратифицировать 
Протокол к Договору о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии, а также создавать 
такие зоны и поддерживать их статус в других реги-
онах мира, в первую очередь на Ближнем Востоке.

Исходя из этих же гуманитарных соображений 
и руководствуясь положениями Конвенции о запре-
щении противопехотных мин, Таиланд уверенно 
продвигается по пути избавления страны от минной 
опасности. Наша национальная стратегия сосредото-
чена на оказании помощи пострадавшим от любых 
оставшихся после войны неразорвавшихся боеприпа-
сов с целью их скорейшей реабилитации и возвраще-
ния в общество. Мы также планируем принять уча-
стие в работе пятнадцатого совещания государств — 
участников Конвенции, которое состоится в ноябре 
в Чили, и призываем все государства-участники вне-
сти финансовые взносы в фонд Конференции, чтобы 
осуществление Конвенции продолжалось без сбоев. 
Мы также по-прежнему участвуем в других разору-
женческих структурах, в том числе в международ-
ных инструментах по другим видам неизбиратель-
ных обычных вооружений.

Мы отмечаем постепенно нарастающий прогресс 
в работе механизма разоружения. Очевидно, что мы 
должны добиваться консенсуса, заручившись участи-
ем всех государств. Кроме того, мы должны объеди-
ниться на борьбу с новыми угрозами, создаваемыми 
новыми видами вооружений и их системами, а также 
гарантировать исключительно мирное использование 
космического пространства. На данном этапе Таиланд 
настоятельно призывает провести обзор функциони-
рования нынешнего разоруженческого механизма и 
заявляет о своей поддержке деятельности Рабочей 
группы открытого состава по вопросу о созыве чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению. Таиланд готов сотрудни-
чать со всеми государствами-членами в упрочении 
мира и безопасности во всем мире.

Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотел бы поздравить Пред-
седателя с его избранием для руководства работой 
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Первого комитета на нынешней сессии. Я также по-
здравляю остальных членов Бюро. Я хочу поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря и Высоко-
го представителя по вопросам разоружения г-на Ким 
Вон Су за его брифинг на вчерашнем заседании (см. 
A/C.1/71/PV.2) и выразить ему и его команде призна-
тельность за проделанную работу и преданность делу.

От имени нашей страны хочу сказать — воз-
можно, правильнее будет «вновь заявить», — что мы 
глубоко обеспокоены тем фактом, что и сегодня, на 
шестнадцатом году XXI века, мы так и не избави-
лись от оружия массового уничтожения, угрожаю-
щего самому существованию человечества. В этом 
плане нынешний год является яркой иллюстрацией 
того факта, что усилия международного сообщества 
устранить угрозу, которую создает такое оружие, не 
принесли ожидаемых результатов. Этот год отмечен 
двумя ядерными испытаниями, которые провела 
Корейская Народно-Демократическая Республика и 
которые моя страна осудила самым решительным 
образом. Он отмечен также подтвержденным при-
менением химического оружия в сирийском кон-
фликте. Кроме того, сегодня, как никогда, очевидна 
опасность возможного применения биологического 
оружия негосударственными субъектами. Поэтому 
мы выступаем за ужесточение режима разоружения 
и нераспространения, регулирующего такое оружие, 
на предстоящей Конференцию по рассмотрению 
действия Конвенции по биологическому оружию.

В интересах построения мира, свободного от всех 
видов оружия массового уничтожения и средств его 
доставки, Аргентина активно сотрудничает с члена-
ми международного сообщества и вновь подтверж-
дает суверенное право государств разрабатывать со-
временные технологии, в том числе ядерные, химиче-
ские, биологические, фармацевтические и нанотехно-
логии, совместными усилиями государства и частно-
го сектора в области индустриального развития.

Аргентина по-прежнему с интересом следит за хо-
дом продолжающегося глобального обзора осущест-
вления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
поскольку он позволит заложить основу для наших 
дальнейших совместных усилий по устранению опас-
ности, которую создают негосударственные субъек-
ты, стремящиеся получить доступ к оружию массово-
го уничтожения, системам его доставки и связанным с 
ними технологиям. Как мы уже отмечали, такая опас-
ность сегодня, пожалуй, даже еще больше, чем она 
была на момент принятия указанной резолюции.

Ядерное разоружение всегда было одним из при-
оритетов для Аргентины, поэтому мы участвуем во 
всех дискуссионных форумах и переговорах по это-
му вопросу, исходя из того, что краеугольным кам-
нем международного режима нераспространения 
ядерного оружия и ядерного разоружения являет-
ся Договор о нераспространении ядерного оружия. 
Поскольку мы убеждены в том, что для продвиже-
ния к цели построения мира, свободного от ядерно-
го оружия, необходимо тщательно изучить все со-
путствующие ее достижению технические аспекты, 
без знания которых будет невозможно построить и 
сохранить этот мир, в этом году наша страна стала 
участницей Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением.

Что касается доклада, принятого Рабочей груп-
пы открытого состава по продвижению вперед 
процесса многостороних переговоров по ядерно-
му разоружению, учрежденной резолюцией 70/33 
(A/71/731), то Аргентина считает крайне важным 
достижение широкого консенсуса в поддержку 
осуществления содержащихся в докладе рекомен-
даций. В этой связи мы подтверждаем привержен-
ность Аргентины поощрению универсальности 
договоров в области разоружения, а также необхо-
димость укрепления существующих переговорных 
механизмов, в том числе Конференции по разору-
жению, с тем чтобы обеспечить построение мира, 
свободного от ядерного оружия.

Аргентина отмечает, что результаты деятельно-
сти Рабочей группы открытого состава не позволя-
ют выработать общую позицию и отражают не толь-
ко углубившиеся разногласия между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и государствами, 
не обладающими ядерным оружием, но и сильные 
трения между государствами, не обладающими 
ядерным оружием, что, по мнению Аргентины, не 
способствует работе Первого комитета.

По оценкам, сегодня во всем мире в незаконном 
обороте находится более 650 млн. единиц стрелково-
го оружия и легких вооружений. Примерно 1500 че-
ловек гибнет каждый день в результате вооруженно-
го насилия, и 60% всех нарушений прав человека со-
вершается с применением стрелкового оружия. Раз-
умеется, это имеет разрушительные последствия для 
наших обществ и создает прямую угрозу для устой-
чивого развития наших народов. В контексте борьбы 
с этим бедствием Аргентина хотела бы подчеркнуть 
необходимость решения проблемы нерегулируемой 
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торговли обычным оружием и необходимость изуче-
ния взаимосвязи между международными инстру-
ментами контроля над вооружениями, Программой 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Протоколом к ней об огнестрельном оружии. В этой 
связи наша страна хотела бы подчеркнуть прогресс, 
достигнутый в июне прошлого года по итогам ше-
стого совещания государств, созываемого раз в два 
года для рассмотрения хода выполнения Программы 
действий, целью которого было заложить основу для 
заключения соглашений по вопросам боеприпасов, 
маркировки, а также физической безопасности и 
управления запасами, и мы хотели бы, чтобы все эти 
вопросы были рассмотрены на предстоящей обзор-
ной конференции 2018 года.

Аргентина приветствует недавнее проведение в 
Женеве второй Конференции государств — участ-
ников Договора о торговле оружием. Его вступле-
ние в силу в рекордные сроки является наглядным 
свидетельством ощущаемой подавляющим боль-
шинством стран настоятельной необходимости 
иметь документ, устанавливающий более строгий 
контроль за торговлей оружием и защищающий их 
граждан от последствий утечки оружия.

В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке со стороны Аргентины работы Комитета. Мы 
надеемся, что нынешняя сессия под Вашим руковод-
ством, г-н Председатель, окажется плодотворной. Мы 
заверяем Вас в полном сотрудничестве со стороны 
нашей делегации.

Г-жа Вальдер (Швеция) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поздравить всех членов Бюро с их из-
бранием на важные должности в Первом комитете 
и заверить их в полной поддержке со стороны деле-
гации Швеции.

Швеция полностью поддерживает заявление, сде-
ланное от имени Европейского союза (см. A/C.1/71/
PV.2). Я хотела бы высказать следующие замечания в 
своем национальном качестве.

Как заявила министр иностранных дел Вальстрём 
в своем выступлении в Генеральной Ассамблее, се-
годня международное сообщество как никогда ранее 
связано общей судьбой (см. A/71/PV.17). Мы можем 
справиться с вызовами геополитического соперниче-
ства, разрушительными силами войны и трагическим 
положением беженцев только в том случае, если бу-

дем решать эти вопросы сообща. Сегодня мы явля-
емся свидетелями вопиющего нарушения соглаше-
ний в области разоружения и гуманитарного права в 
Ираке, Сирии, Йемене и других странах. Химическое 
оружие, «бочковые бомбы», кассетные боеприпасы и 
другие виды оружия неизбирательного действия ис-
пользуются против безоружных гражданских лиц и 
организаций, занимающихся оказанием гуманитар-
ной помощи в зонах вооруженных конфликтов. Пока 
мы заседаем здесь, в Нью-Йорке, гражданское насе-
ление в городе Алеппо подвергается массированным 
бомбардировкам. За такие действия виновные в их со-
вершении должны понести ответственность.

Позвольте мне теперь перейти к теме ядерного 
оружия. Мы неоднократно подтверждали нашу ос-
новную и твердую позицию, заключающуюся в том, 
что обладание ядерным оружием и его развертывание 
ни в коем случае не могут служить основой устойчи-
вой безопасности для человечества. Катастрофиче-
ские последствия любого применения ядерного ору-
жия хорошо задокументированы и неопровержимы. 
Нынешние события дают повод для беспокойства. 
Вот примеры некоторых из них: Корейская Народ-
но-Демократическая Республика провела испытания 
ядерного оружия и баллистических ракет, что полно-
стью противоречит ее обязательствам в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности; государства, 
обладающие ядерным оружием, инвестируют или 
планируют инвестировать в новые системы в своих 
попытках обеспечить сохранение ядерного потен-
циала в обозримом будущем; в Южной Азии увели-
чивается количество ядерного оружия; спустя двад-
цать лет после открытия для подписания Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний все 
еще не вступил в силу; Конференция по разоружению 
в очередной раз не смогла согласовать программу ра-
боты. Картина, действительно, мрачная.

Швеция будет поддерживать все процессы, кото-
рые могли бы изменить ситуацию и возыметь долж-
ный эффект, в том числе добиваться конкретных из-
менений на местах, а также следить за соблюдением 
действующих международно-правовых документов. 
В этой связи от имени Группы за снятие с боевого 
дежурства я представлю проект резолюции по сокра-
щению риска. Чтобы международно-правовые доку-
менты были эффективными, они должны пользовать-
ся достаточной поддержкой со стороны государств и 
осуществляться государствами, а также обеспечивать 
им дополнительные преимущества.
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Обсуждения в Рабочей группе открытого состава 
по продвижению вперед процесса многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению продемон-
стрировали твердую приверженность достижению 
прогресса в области ядерного разоружения, несмо-
тря на отсутствие итогового соглашения. В докладе 
Рабочей группы (A/71/371) содержатся важные пред-
ложения о путях продвижения вперед к более без-
опасному миру. В этой связи мы благодарим авторов 
за проект резолюции, озаглавленный «Продвижение 
вперед процесса многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению» (A/C.1/71/L.41), который 
мы сейчас внимательно изучаем.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается одним из наиболее важных право-
вых механизмов в ядерной области. Обязательства 
по ДНЯО, а также обязательства, принятые по ито-
гам конференций по рассмотрению действия Дого-
вора, в том числе недвусмысленное обязательство 
государств, обладающих ядерным оружием, долж-
ны осуществляться безотлагательно. Позиция Шве-
ции ясна: единственным способом гарантировать, 
что ядерное оружие никогда не будет применено, 
является его полная ликвидация;

Швеция приветствует итоги второй Конферен-
ции государств — участников Договора о торгов-
ле оружием. Ее результаты ставят международное 
сообщество в положение, в котором мы можем ак-
тивизировать наши усилия по борьбе с безответ-
ственной, нерегулируемой и незаконной торговлей 
оружием. Эту возможность нельзя упустить. Про-
грамма действий остается нашей самой важной 
площадкой для решения проблемы незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. Такое оружие и боеприпасы к нему продол-
жают дестабилизировать общества и, таким обра-
зом, препятствуют обеспечению мира и развития. 
Швеция будет продолжать всесторонне заниматься 
этим вопрос во время своего членства в Совете Без-
опасности в 2017 и 2018 годах.

Двадцать пять лет прошло с момента создания 
Регистра обычных вооружений Организации Объе-
диненных Наций. Сегодня Регистр так же актуален, 

как и тогда. Группа правительственных экспертов 
под руководством посла Пауля Бейера (Швеция) 
провела обзор Регистра и представит свой доклад 
и рекомендации в конце этого месяца. Швеция 
призывает все государства — члены Организации 
Объединенных Наций отчитываться о своих нацио-
нальных вооружениях.

Швеция сохраняет твердую приверженность 
Конвенции по обычному оружию (КОО) и прото-
колам к ней. Швеция высоко оценивает дискуссии, 
посвященные смертоносным автономным систе-
мам оружия. Как государства мы обязаны провести 
оценку законности новых видов оружия. В декабре 
на Конференции по рассмотрению действия КОО 
Швеция поддержит решение относительно соз-
дания группы правительственных экспертов для 
дальнейшего изучения этого вопроса.

Швеция возмущена продолжающимся приме-
нением химического оружия в Ираке и Сирии. Ми-
нистр иностранных дел нашей страны г-жа Маргот 
Валльстрём с удовлетворением отметила доклад 
Совместного механизма по расследованию, кото-
рый недавно однозначно установил, что сирийские 
силы несут ответственность за совершение, по 
меньшей мере, двух нападений с использованием 
химического оружия, а ДАИШ — как минимум, 
одного такого нападения. Министр призвала при-
влечь виновных к ответственности. Швеция вносит 
как финансовый, так и технический вклад в работу 
Совместного механизма по расследованию и наме-
рена и впредь внимательно следить за этим вопро-
сом в качестве члена Исполнительного совета Орга-
низации по запрещению химического оружия.

Нам необходимо продвигаться вперед еще бо-
лее быстрыми темпами по всем аспектам, касаю-
щимся международной безопасности, разоружения 
и нераспространения. Я искренне надеюсь, что об-
суждения в Первом комитете помогут реально из-
менить ситуацию к лучшему. Мы верим в много-
сторонний подход и международное сотрудниче-
ство. Мы готовы вносить свой вклад и взаимодей-
ствовать со всеми другими делегациями.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.
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